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КРАТКА ОБОСНОВКА

Регламентът за екопроектирането е първият етап за превръщането на нашия вътрешен 
пазар в истински устойчив. Европа успя да създаде единен пазар за обмен на стоки и 
услуги, който установява Съюза като най-големия пазар в света. Сега трябва разумно 
да използваме тази сила, за бъде тя съвместима с нашите европейски ценности.

Вредните пазарни дефекти, които засягат пазара, облагодетелстват икономическите 
субекти, които възприемат производствени методи и създават продукти, застрашаващи 
околната среда и социалните права. За да се гарантира лоялна конкуренция, пазарните 
правила трябва вместо това да възнаграждават онези, които произвеждат и въвеждат 
иновации в съответствие с нашите социални и екологични права.

Докладчикът иска да се гарантира, че настоящият регламент ни позволява да останем в 
рамките на възможностите на планетата и да допринасяме за постигането на целите на 
ЕС в областта на околната среда и климата. Поради това настоящият регламент трябва 
да подкрепи това равнище на амбиция чрез приемането на амбициозни изисквания за 
екопроектиране и да сложи край на неустойчивите бизнес модели, които са 
икономически рентабилни само за сметка на екологичните стандарти и социалните 
права. Следователно отрицателното въздействие върху конкурентоспособността на 
икономическите субекти не следва да бъде пречка само по себе си за постигането на 
нашите цели за екопроектиране.

Освен това докладчикът счита, че регламентът следва да определи минимално равнище 
за изискванията за екопроектиране, за да се изключат от пазара продуктите с най-ниски 
показатели. Държавите членки обаче следва да могат да определят по-строги 
изисквания и да ограничават навлизането и употребата на определени продукти въз 
основа на целите в областта на околната среда. Това дава възможност за по-гъвкав 
подход за постигане на целите на Съюза в областта на околната среда при спазване на 
принципа на субсидиарност. Като се има предвид неотложният характер на кризата в 
областта на околната среда и климата, възпрепятстването на държавите членки да 
действат на местно равнище само ще забави вече твърде закъснелите необходими 
действия. Това е в съответствие и с член 193 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз, който предвижда, че държавите членки не трябва да бъдат 
възпрепятствани да въвеждат по-строги предпазни мерки по отношение на въпросите 
на околната среда. 

Що се отнася до обхвата на регламента, докладчикът предлага да се включат 
цифровите услуги, които не са свързани с определен продукт. Цифровите услуги са все 
по-голяма част от нашата икономика и е необходимо спешно да се започне да се 
насърчава тяхното екопроектиране. С оглед на нематериалния характер на цифровите 
услуги, докладчикът предлага да се създаде етикет за екопроектирането им и призовава 
Комисията да разработи надеждна методология, основана на най-добрите практики в 
сектора. Този етикет следва да възнаграждава участниците, разработващи 
екопроектирани цифрови услуги, и да служи за показател в рамките на обществените 
поръчки и решенията на частните субекти.

Комисията предлага да се регулират критериите за екопроектиране по категории 
продукти. Докладчикът приветства този подход, който дава възможност за детайлност 
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на законодателните действия. Той обаче е на мнение, че някои аспекти изискват 
хоризонтални разпоредби, за да се гарантира, че се проектират дълготрайни и пригодни 
за ремонтиране продукти. Поради това докладчикът предлага да се въведат някои 
хоризонтални изисквания относно дълготрайността и ремонтопригодността. Общата 
забрана на практиките за преждевременно остаряване, включително остаряването на 
софтуера, е естествен елемент на регламент относно екопроектирането на продуктите. 
В допълнение, това отразява мерките в рамките на законодателството за защита на 
потребителите, които Комисията предлага в своето предложение „Предоставяне на 
повече права на потребителите в контекста на екологичния преход“. Също така е от 
основно значение ремонтопригодността да бъде в основата на изискванията за 
екопроектиране, като се забрани определено проектиране на продуктите, което 
възпрепятства ремонтирането им, но също така и като се предоставя достъп до 
подходящи инструменти и информация за всички участници в сектора. Поради това 
докладчикът предлага да се уточнят критериите, които Комисията ще трябва да вземе 
предвид в рамките на европейска оценка на ремонтопригодността, като се включи по-
специално цената на резервните части и времето за доставката им. Тези два елемента са 
в основата на опасенията на европейците, когато им се поставят въпроси относно 
условията за ремонтиране, и следва да бъдат отразени в методологията за определяне 
на такава оценка на ремонтопригодността.  На последно място, но не и по значение, 
продължителността на жизнения цикъл на продуктите, обхваната от изискването за 
дълготрайност, трябва да бъде отразена в съответните права на потребителите. Поради 
това докладчикът призовава продължителността на законовите гаранции да бъде 
приведена в съответствие с очаквания жизнен цикъл на категорията продукти във всеки 
делегиран акт.

Цифровият продуктов паспорт е чудесен инструмент за свободното движение на данни 
и прозрачността на веригите за създаване на стойност. Предоставянето на достъп до 
данни, свързани с екопроектирането на продуктите, за научни изследователи, НПО, 
икономически субекти и заинтересовани потребители ще позволи отварянето на нови 
пазари и насърчаването на най-подходящите участници в съответната област. 
Докладчикът също така въвежда изключването на съхранението на лични данни на 
крайните ползватели на продукти, за да се предотврати установяването на повсеместно 
наблюдение.

И накрая, докладчикът предлага да известни подобрения в главата от настоящия 
регламент, посветена на надзора на пазара, за да се гарантира ефективното му 
прилагане. Той предлага да се изиска от държавите членки да създадат механизми, чрез 
които крайните ползватели да могат лесно да подадат жалба в случай на неспазване, и 
също така въвежда минимален набор от санкции, които органите за надзор на пазара да 
могат да налагат на нарушителите. 

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид 
следните изменения:
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Изменение 1
Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Поради липсата на 
законодателство на равнището на Съюза 
вече се появиха различни национални 
подходи за подобряване на 
екологичната устойчивост на 
продуктите, вариращи от изисквания за 
информация относно 
продължителността на софтуерната 
съвместимост на електронните 
устройства до задължения за докладване 
относно обработването на непродадени 
дълготрайни стоки. Това показва, че по-
нататъшните усилия на национално 
равнище за постигане на целите, 
преследвани с настоящия регламент, 
вероятно ще доведат до допълнително 
разпокъсване на вътрешния пазар. 
Поради това, за да се гарантира 
функционирането на вътрешния пазар, а 
успоредно с това и високо равнище на 
опазване на околната среда, е 
необходима регулаторна рамка за 
постепенно въвеждане на изисквания за 
екопроектиране на продукти. Такава 
рамка ще бъде осигурена чрез 
настоящия регламент, като подходът за 
екопроектиране, първоначално 
формулиран в Директива 
№ 2009/125/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета29, бъде направен 
приложим за възможно най-широка 
гама от продукти.

(4) Поради липсата на 
законодателство на равнището на Съюза 
вече се появиха различни национални 
подходи за подобряване на 
екологичната устойчивост на 
продуктите, вариращи от изисквания за 
информация относно 
продължителността на софтуерната 
съвместимост на електронните 
устройства до задължения за докладване 
относно обработването на непродадени 
дълготрайни стоки. Това показва, че по-
нататъшните усилия на национално 
равнище за постигане на целите, 
преследвани с настоящия регламент, 
вероятно ще доведат до допълнително 
разпокъсване на вътрешния пазар. 
Поради това, за да се гарантира 
функционирането на вътрешния пазар, а 
успоредно с това и високо равнище на 
опазване на околната среда, е 
необходима амбициозна регулаторна 
рамка за постепенно въвеждане на 
изисквания за екопроектиране на 
продукти. Такава рамка ще бъде 
осигурена чрез настоящия регламент, 
като подходът за екопроектиране, 
първоначално формулиран в Директива 
№ 2009/125/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета29, бъде направен 
приложим за възможно най-широка 
гама от продукти.

_________________ _________________
29 Директива 2009/125/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
21 октомври 2009 г. за създаване на 
рамка за определяне на изискванията за 
екодизайн към продукти, свързани с 
енергопотреблението (текст от значение 
за ЕИП) (ОВ L 285, 31.10.2009 г., 
стр. 10).

29 Директива 2009/125/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
21 октомври 2009 г. за създаване на 
рамка за определяне на изискванията за 
екодизайн към продукти, свързани с 
енергопотреблението (текст от значение 
за ЕИП) (ОВ L 285, 31.10.2009 г., 
стр. 10).
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Изменение 2
Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Настоящият регламент ще 
допринесе за това продуктите да станат 
подходящи за неутрална по отношение 
на климата кръгова икономика с 
ефективно използване на ресурсите, 
като се намалят отпадъците и се 
гарантира, че показателите на лидерите 
в областта на устойчивото развитие 
постепенно се превръщат в норма. В 
него следва да се предвиди 
определянето на нови изисквания за 
екопроектиране с цел подобряване на 
дълготрайността, възможност за 
повторна употреба, възможност за 
модернизиране и ремонтопригодност, 
подобряване на възможностите за 
обновяване и поддръжка, справяне с 
наличието на опасни химикали в 
продуктите, повишаване на тяхната 
енергийна и ресурсна ефективност, 
намаляване на очакваното от тях 
генериране на отпадъчни материали и 
увеличаване на съдържанието на 
рециклирани материали в продуктите 
при същевременно гарантиране на 
техните показатели и безопасност, като 
се създадат условия за вторично 
производство и висококачествено 
рециклиране и се намалят емисиите на 
въглероден диоксид и отпечатъкът 
върху околната среда.

(5) Настоящият регламент ще 
допринесе за това продуктите да станат 
подходящи за неутрална по отношение 
на климата кръгова икономика с 
ефективно използване на ресурсите, 
като се намалят отпадъците и се 
гарантира, че показателите на лидерите 
в областта на устойчивото развитие 
постепенно се превръщат в норма. В 
него следва да се предвиди 
определянето на нови изисквания за 
екопроектиране с цел подобряване на 
дълготрайността, възможността за 
повторна употреба, възможността за 
модернизиране и 
ремонтопригодността на 
продуктите, осигуряване на 
възможности за обновяване и 
поддръжка, справяне с наличието на 
опасни химикали в продуктите, 
повишаване на тяхната енергийна и 
ресурсна ефективност, намаляване на 
очакваното от тях генериране на 
отпадъчни материали и увеличаване на 
съдържанието на рециклирани 
материали в продуктите при 
същевременно гарантиране на техните 
показатели и безопасност, като се 
създадат условия за вторично 
производство и висококачествено 
рециклиране и се намалят емисиите на 
въглероден диоксид и отпечатъкът 
върху околната среда. По този начин 
настоящият регламент следва да има 
за цел да подкрепя моделите на 
производство и потребление, които 
са в съответствие с общите цели на 
Съюза за устойчивост, включително 
във връзка с климата, околната среда, 
енергетиката, използването на 
ресурсите и биологичното 
разнообразие. Тъй като с настоящия 
регламент ще се установят 
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разпоредби за удължаване на 
жизнения цикъл на продуктите, той 
не следва да възпрепятства 
повторната употреба на компоненти 
или резервни части за ремонт на 
продуктите.

Изменение 3
Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Поради все по-голямата 
оскъдност на природните ресурси и 
увеличаването на отпадъците е от 
основно значение да се установят 
устойчиви модели на производство и 
потребление, които да отчитат 
границите на възможностите на 
планетата и да се съсредоточават 
върху по-ефективното и устойчиво 
използване на ресурсите.

Изменение 4
Предложение за регламент
Съображение 5 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5б) Използването на възобновяеми 
суровини може да играе важна роля за 
постигането на целите на 
настоящия регламент и за 
създаването на материали, които 
могат да се използват многократно и 
да се рециклират. В този контекст 
изискванията за екопроектиране, 
определени в настоящия регламент, 
следва да вземат предвид изходните 
суровини, използвани за 
производството на продуктите. 
Съдържанието на рециклирани 
продукти или съдържанието на 
възобновяеми източници следва да 
идва от устойчиви източници и 
производството на такова 
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съдържание следва да е 
екологосъобразно. 

Изменение 5
Предложение за регламент
Съображение 5 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5в) В настоящия регламент следва 
да бъдат разгледани редица практики, 
свързани с преждевременното 
остаряване на продуктите. Те 
включват практики за планирано 
остаряване, които следва да се 
разбират като търговска политика, 
включваща умишлено планиране или 
проектиране на продукт с ограничен 
експлоатационен срок, така че след 
определен период от време продуктът 
да е преждевременно остарял или да 
не функционира. Използването на 
практики, които водят до 
съкращаване на жизнения цикъл на 
продукта, или закупуването на 
продукти, които се очаква да бъдат 
по-дълготрайни, отколкото са в 
действителност, е в ущърб на 
потребителите. В допълнение 
практиките на преждевременно 
остаряване имат цялостно 
отрицателно въздействие върху 
околната среда поради увеличеното 
разхищение на материали. Поради 
това справянето с тези практики 
вероятно ще намали количеството на 
отпадъците и ще допринесе за по-
устойчиво потребление.

Изменение 6
Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) В своята резолюция от 25 
ноември 2020 г. „Към по-устойчив 

(6) В своята резолюция от 25 
ноември 2020 г. „Към по-устойчив 
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единен пазар за предприятията и 
потребителите“30 Европейският 
парламент приветства насърчаването 
на дълготрайни продукти, които са по-
лесни за ремонтиране, повторна 
употреба и рециклиране. В своя доклад 
относно новия план за действие за 
кръговата икономика, приет на 16 
февруари 2021 г.31, Европейският 
парламент одобри и програмата, 
представена от Комисията в ПДКИ. 
Според него преходът към кръгова 
икономика може да предостави решения 
за справяне с настоящите екологични 
предизвикателства и икономическата 
криза, предизвикана от пандемията от 
COVID-19. В заключенията си относно 
постигането на кръгово и екологично 
възстановяване, приети на 11 декември 
2020 г.32, Съветът също приветства 
намерението на Комисията да представи 
законодателни предложения като част 
от всеобхватна и интегрирана рамка на 
политиката за устойчиви продукти, с 
която се насърчават неутралността по 
отношение на климата, енергийната и 
ресурсната ефективност и нетоксичната 
кръгова икономика, опазва се 
общественото здраве и биологичното 
разнообразие и се предоставят 
възможности и защита на потребителите 
и публичните купувачи.

единен пазар за предприятията и 
потребителите“30 Европейският 
парламент призова за определянето на 
подходяща рамка, за да се осигурява 
производството на дълготрайни 
продукти, които са по-лесни за 
ремонтиране, повторна употреба и 
рециклиране. В своя доклад относно 
новия план за действие за кръговата 
икономика, приет на 16 февруари 
2021 г.31, Европейският парламент 
одобри и програмата, представена от 
Комисията в ПДКИ. Според него 
преходът към кръгова икономика може 
да предостави решения за справяне с 
настоящите екологични 
предизвикателства и икономическата 
криза, предизвикана от пандемията от 
COVID-19. В заключенията си относно 
постигането на кръгово и екологично 
възстановяване, приети на 11 декември 
2020 г.32, Съветът също приветства 
намерението на Комисията да представи 
законодателни предложения като част 
от всеобхватна и интегрирана рамка на 
политиката за устойчиви продукти, с 
която се насърчават неутралността по 
отношение на климата, енергийната и 
ресурсната ефективност и нетоксичната 
кръгова икономика, опазва се 
общественото здраве и биологичното 
разнообразие и се предоставят 
възможности и защита на потребителите 
и публичните купувачи.

_________________ _________________
30 P9_TA(2020)0318. 30 P9_TA(2020)0318.
31 P9_TA(2021)0040. 31 P9_TA(2021)0040.
32 13852/20. 32 13852/20.

Изменение 7
Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) За да се създаде ефективна и (11) За да се създаде ефективна и 
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ориентирана към бъдещето регулаторна 
рамка, е необходимо да се даде 
възможност за определяне на 
изисквания за екопроектиране за всички 
материални стоки, пуснати на пазара 
или въведени в употреба, включително 
за компоненти и междинни продукти. 
По този начин Комисията следва да 
може да вземе предвид възможно най-
широка гама от продукти, когато отдава 
приоритет на установяването на 
изисквания за екопроектиране и по този 
начин увеличава максимално тяхната 
ефективност. Когато е необходимо, 
следва да се правят специфични 
изключения при определянето на 
изисквания за екопроектиране, 
например за продукти с конкретна цел, 
които не могат да бъдат изпълнени при 
спазване на изискванията за 
екопроектиране. Освен това следва да се 
предвидят изключения на равнището на 
рамката за онези продукти, за които 
вече е ясно, че изискванията за 
екопроектиране не биха били 
подходящи, или когато в други рамки се 
предвижда определянето на такива 
изисквания. Такъв следва да бъде 
случаят с храните и фуражите, както е 
определено в Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 на Европейския парламент 
и на Съвета44, лекарствените продукти 
за хуманна употреба, определени в 
Директива № 2001/83/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета45, 
ветеринарните лекарствени продукти 
съгласно определението в Регламент 
(ЕС) 2019/6 на Европейския парламент и 
на Съвета46, живите растения, животни 
и микроорганизми, продуктите с 
човешки произход и растителните и 
животинските продукти, пряко свързани 
с тяхното бъдещо възпроизводство.

ориентирана към бъдещето регулаторна 
рамка, е необходимо да се даде 
възможност за определяне на 
изисквания за екопроектиране за всички 
материални стоки, пуснати на пазара 
или въведени в употреба, включително 
за компоненти и междинни продукти. 
По този начин Комисията следва да 
може да вземе предвид възможно най-
широка гама от продукти, когато отдава 
приоритет на установяването на 
изисквания за екопроектиране и по този 
начин увеличава максимално тяхната 
ефективност. От решаващо значение е 
да се избягва дублиране или 
припокриване на разпоредби. Когато е 
необходимо, следва да се правят 
специфични изключения при 
определянето на изисквания за 
екопроектиране, например за продукти с 
конкретна цел, които не могат да бъдат 
изпълнени при спазване на 
изискванията за екопроектиране. Освен 
това следва да се предвидят изключения 
на равнището на рамката за онези 
продукти, за които вече е ясно, че 
изискванията за екопроектиране не биха 
били подходящи, или когато в други 
рамки се предвижда определянето на 
такива изисквания. Такъв следва да бъде 
случаят с храните и фуражите, както е 
определено в Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 на Европейския парламент 
и на Съвета44, лекарствените продукти 
за хуманна употреба, определени в 
Директива № 2001/83/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета45, 
ветеринарните лекарствени продукти 
съгласно определението в Регламент 
(ЕС) 2019/6 на Европейския парламент и 
на Съвета46, живите растения, животни 
и микроорганизми, продуктите с 
човешки произход и растителните и 
животинските продукти, пряко свързани 
с тяхното бъдещо възпроизводство.

_________________ _________________
44 Регламент (ЕО) № 178/2002 на 
Европейския парламент и на Съвета от 

44 Регламент (ЕО) № 178/2002 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
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28 януари 2002 г. за установяване на 
общите принципи и изисквания на 
законодателството в областта на 
храните, за създаване на Европейски 
орган за безопасност на храните и за 
определяне на процедури относно 
безопасността на храните (ОВ L 31, 
1.2.2002 г., стр. 1).

28 януари 2002 г. за установяване на 
общите принципи и изисквания на 
законодателството в областта на 
храните, за създаване на Европейски 
орган за безопасност на храните и за 
определяне на процедури относно 
безопасността на храните (ОВ L 31, 
1.2.2002 г., стр. 1).

45 Директива 2001/83/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 6 
ноември 2001 г. за утвърждаване на 
кодекс на Общността относно 
лекарствени продукти за хуманна 
употреба (ОВ L 311, 28.11.2001 г., 
стр. 67).

45 Директива 2001/83/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 6 
ноември 2001 г. за утвърждаване на 
кодекс на Общността относно 
лекарствени продукти за хуманна 
употреба (ОВ L 311, 28.11.2001 г., 
стр. 67).

46 Регламент (ЕС) 2019/6 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
ветеринарните лекарствени продукти и 
за отмяна на Директива 2001/82/ЕО (ОВ 
L 4, 7.1.2019 г., стр. 43).

46 Регламент (ЕС) 2019/6 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
ветеринарните лекарствени продукти и 
за отмяна на Директива 2001/82/ЕО (ОВ 
L 4, 7.1.2019 г., стр. 43).

Изменение 8
Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) С цел да се подобри 
екологичната устойчивост на 
продуктите и да се гарантира 
свободното движение на продукти на 
вътрешния пазар, на Комисията следва 
да бъде делегирано правомощието да 
приема актове в съответствие с член 290 
от ДФЕС за допълване на настоящия 
регламент чрез определяне на 
изисквания за екопроектиране. Тези 
изисквания за екопроектиране следва по 
принцип да се прилагат за специфични 
продуктови групи, като например 
перални машини или перални машини 
със сушилня. За да се увеличи 
максимално ефективността на 
изискванията за екопроектиране и да се 
подобри екологичната устойчивост на 
продуктите по ефективен начин, следва 

(13) С цел да се подобри 
екологичната устойчивост на 
продуктите и да се гарантира 
свободното движение на продукти на 
вътрешния пазар, на Комисията следва 
да бъде делегирано правомощието да 
приема актове в съответствие с член 290 
от ДФЕС за допълване на настоящия 
регламент чрез определяне на 
изисквания за екопроектиране. Тези 
изисквания за екопроектиране следва по 
принцип да се прилагат за специфични 
продуктови групи, като например 
перални машини или перални машини 
със сушилня. За да се увеличи 
максимално ефективността на 
изискванията за екопроектиране и да се 
подобри екологичната устойчивост на 
продуктите по ефективен начин, следва 
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също така да бъде възможно да се 
определят едно или повече 
хоризонтални изисквания за 
екопроектиране за по-широк кръг от 
продуктови групи, като например 
електронни уреди или текстилни 
изделия. Следва да се установят 
хоризонтални изисквания за 
екопроектиране, когато техническите 
сходства на продуктовите групи дават 
възможност да бъде подобрена 
екологичната им устойчивост въз 
основа на същите изисквания.

също така да бъде възможно да се 
определят едно или повече 
хоризонтални изисквания за 
екопроектиране за по-широк кръг от 
продуктови групи, като например 
електронни уреди или текстилни 
изделия. Следва да се установят 
хоризонтални изисквания за 
екопроектиране, когато техническите 
сходства на продуктовите групи дават 
възможност да бъде подобрена 
екологичната им устойчивост въз 
основа на същите изисквания. С тези 
хоризонтални изисквания следва да се 
вземат предвид потенциалните 
екологични ползи, произтичащи от 
използването на едно стандартно 
зарядно устройство за различни 
продукти. Поради това следва да се 
изисква групите продукти с 
технически сходства, напр. 
градинарски инструменти и 
бормашини или продукти, защитени 
срещу влага и вода, да бъдат 
оборудвани със стандартни зарядни 
устройства.

Изменение 9
Предложение за регламент
Съображение 13 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13a) При приемането на делегирани 
актове Комисията следва да определя 
времето за изпълнение за всеки 
делегиран акт и да предоставя 
достатъчно време, за да се подготвят 
икономическите оператори. Този 
период следва да се адаптира в 
зависимост от спецификациите на 
категориите продукти.

Изменение 10

Предложение за регламент
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Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) За да вземе предвид 
разнообразието от продукти, Комисията 
следва да избере методите за оценка при 
определянето на изискванията за 
екопроектиране и, ако е целесъобразно, 
да ги доразвие въз основа на естеството 
на продукта, неговите най-значими 
аспекти и въздействието му през целия 
му жизнен цикъл. При това Комисията 
следва да се опре на своя опит при 
оценката на определянето на изисквания 
съгласно Директива 2009/125/ЕО и 
продължаващите усилия за разработване 
и подобряване на научнообосновани 
инструменти за оценка, като например 
актуализирането на методиката за 
екопроектиране на продукти, свързани с 
енергопотреблението, и метода за 
определяне на продуктовия отпечатък 
върху околната среда, определен в 
Препоръка (ЕС) 2021/2279 на 
Комисията56, включително по 
отношение на временното съхранение 
на въглерод, както и разработването на 
стандарти от международни и 
европейски организации по 
стандартизация, засягащи също така 
ефективното използване на материалите 
за продуктите, свързани с 
енергопотреблението. Въз основа на 
тези инструменти и като използва 
специални проучвания, когато е 
необходимо, Комисията следва да 
засили допълнително аспектите на 
кръговостта (като например 
дълготрайност, ремонтопригодност и 
оценяване на ремонтопригодността, 
идентифициране на химикали, които 
възпрепятстват повторната употреба и 
рециклирането) при оценката на 
продуктите и при изготвянето на 
изискванията за екопроектиране, както 
и да разработи нови методи или 
инструменти, когато е целесъобразно. 
Може да са необходими и нови подходи 

(19) За да вземе предвид 
разнообразието от продукти, Комисията 
следва да избере методите за оценка при 
определянето на изискванията за 
екопроектиране и, ако е целесъобразно, 
да ги доразвие въз основа на естеството 
на продукта, неговите най-значими 
аспекти и въздействието му през целия 
му жизнен цикъл. При това Комисията 
следва да се опре на своя опит при 
оценката на определянето на изисквания 
съгласно Директива 2009/125/ЕО и 
продължаващите усилия за разработване 
и подобряване на научнообосновани 
инструменти за оценка, като например 
актуализирането на методиката за 
екопроектиране на продукти, свързани с 
енергопотреблението, и метода за 
определяне на продуктовия отпечатък 
върху околната среда, определен в 
Препоръка (ЕС) 2021/2279 на 
Комисията56, включително по 
отношение на временното съхранение 
на въглерод, както и разработването на 
стандарти от международни и 
европейски организации по 
стандартизация, засягащи също така 
ефективното използване на материалите 
за продуктите, свързани с 
енергопотреблението. Следва да се 
вземат предвид и други научно 
валидирани, подлежащи на проверка 
методи, основани на международните 
технически стандарти или на 
европейските технически стандарти. 
Въз основа на тези инструменти и като 
използва специални проучвания, когато 
е необходимо, Комисията следва да 
засили допълнително аспектите на 
кръговостта (като например 
дълготрайност, ремонтопригодност и 
оценяване на ремонтопригодността, 
идентифициране на химикали, които 
възпрепятстват повторната употреба и 
рециклирането) при оценката на 
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за изготвяне на задължителни 
критерии за възлагане на обществени 
поръчки и за забрани за унищожаване 
на непродадени потребителски 
продукти.

продуктите и при изготвянето на 
изискванията за екопроектиране, както 
и да разработи нови методи или 
инструменти, когато е целесъобразно. 
Може да са необходими и нови подходи 
за забрани за унищожаване на 
непродадени потребителски продукти.

_________________ _________________
56 Препоръка (ЕС) 2021/2279 на 
Комисията от 15 декември 2021 г. 
относно използването на методите за 
определяне на отпечатъка върху 
околната среда за измерване и 
оповестяване на показатели за 
екологосъобразността на продукти и 
организации на база жизнения цикъл.

56 Препоръка (ЕС) 2021/2279 на 
Комисията от 15 декември 2021 г. 
относно използването на методите за 
определяне на отпечатъка върху 
околната среда за измерване и 
оповестяване на показатели за 
екологосъобразността на продукти и 
организации на база жизнения цикъл.

Изменение 11
Предложение за регламент
Съображение 23 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23a) При определянето на формата 
на инструкциите, които трябва да се 
предоставят от производителите, 
Комисията следва да гарантира, че 
цифровизацията не застрашава 
защитата на човешкото здраве и 
безопасност.

Изменение 12
Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Изискванията за информация, 
определени съгласно настоящия 
регламент, следва да включват 
изискването за предоставяне на 
продуктов паспорт. Продуктовият 
паспорт е важен инструмент за 
предоставяне на информация на 
участниците по цялата верига на 
стойността и наличието му следва 

(26) Изискванията за информация, 
определени съгласно настоящия 
регламент, следва да включват 
изискването за предоставяне на 
продуктов паспорт. Продуктовият 
паспорт е важен инструмент за 
предоставяне на информация на 
участниците по цялата верига на 
стойността и наличието му следва 
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значително да подобри проследимостта 
на продукта по цялата му верига на 
стойността. Наред с другото, 
продуктовият паспорт следва да бъде в 
помощ на потребителите да правят 
информиран избор, като подобри 
достъпа им до информация за продукта, 
която е от значение за тях, и като дава 
възможност на икономическите 
оператори и на други участници във 
веригата на стойността, като например 
ремонтни или рециклиращи 
предприятия, да получат достъп до 
съответната информация, както и 
възможност на компетентните 
национални органи да изпълняват 
задълженията си. За тази цел 
продуктовият паспорт не следва да 
замества, а да допълва нецифровите 
форми на предаване на информация, 
например информацията в 
ръководството за продукта или върху 
етикета на продукта. Освен това 
продуктовият паспорт следва да може 
да се използва за информация относно 
други аспекти на устойчивостта, 
приложими за съответната продуктова 
група съгласно друго законодателство 
на Съюза.

значително да подобри проследимостта 
на продукта по цялата му верига на 
стойността. Наред с другото, 
продуктовият паспорт следва да бъде в 
помощ на потребителите да правят 
информиран избор, като подобри 
достъпа им до информация за продукта, 
която е от значение за тях, и като дава 
възможност на икономическите 
оператори и на други участници във 
веригата на стойността, като например 
професионални предприятия за 
ремонт, обновяване или рециклиране, 
да получат достъп до съответната 
информация, както и възможност на 
компетентните национални органи да 
изпълняват задълженията си. За тази цел 
продуктовият паспорт не следва да 
замества, а да допълва нецифровите 
форми на предаване на информация, 
например информацията в 
ръководството за продукта или върху 
етикета на продукта. Освен това 
продуктовият паспорт следва да може 
да се използва за информация относно 
други аспекти на устойчивостта, 
приложими за съответната продуктова 
група съгласно друго законодателство 
на Съюза.

Изменение 13
Предложение за регламент
Съображение 33 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33a) Цифровият продуктов паспорт 
следва да бъде проектиран така, че да 
гарантира сигурност, и да отчита 
факта, че информацията може да 
представлява търговска тайна в 
съответствие с Директива (ЕС) 
2016/943.

Изменение 14
Предложение за регламент
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Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) За да се стимулират 
потребителите да правят по-устойчив 
избор, етикетите следва, когато това се 
изисква от делегираните актове, приети 
в съответствие с настоящия регламент, 
да съдържат информация, чрез която 
продуктите могат да бъдат сравнявани 
по ефективен начин, например чрез 
посочване на класовете на показателите. 
Специално за потребителите 
физическите етикети могат да 
представляват допълнителен източник 
на информация на мястото на продажба. 
Чрез тях потребителите ще могат 
зрително бързо да направят разлика 
между продуктите според техните 
показатели по отношение на конкретен 
параметър или набор от параметри на 
продукта. Когато е целесъобразно, 
следва също така да може да се получи 
достъп до допълнителна информация 
чрез посочване върху етикетите на 
конкретни препратки, например адреси 
на уебсайтове, динамични кодове QR, 
връзки към етикети в интернет или 
всякакви подходящи средства, насочени 
към потребителите. Комисията следва 
да определи в съответния делегиран акт 
най-ефективния начин за излагане на 
такива етикети, включително в случай 
на продажби онлайн от разстояние, като 
се вземат предвид последиците за 
клиентите и икономическите оператори 
и характеристиките на съответните 
продукти. Комисията може също така да 
изиска етикетът да бъде отпечатан 
върху опаковката на продукта.

(39) За да се стимулират 
потребителите да правят по-устойчив 
избор, етикетите следва, когато това се 
изисква от делегираните актове, приети 
в съответствие с настоящия регламент, 
да съдържат информация, чрез която 
продуктите могат да бъдат сравнявани 
по ефективен начин, например чрез 
посочване на класовете на показателите 
по отношение на 
ремонтопригодността, 
дълготрайността или общата 
устойчивост, с цел достигане до 
единен етикет. Специално за 
потребителите физическите етикети 
могат да представляват допълнителен 
източник на информация на мястото на 
продажба. Чрез тях потребителите ще 
могат зрително бързо да направят 
разлика между продуктите според 
техните показатели по отношение на 
конкретен параметър или набор от 
параметри на продукта. Когато е 
целесъобразно, следва също така да 
може да се получи достъп до 
допълнителна информация чрез 
посочване върху етикетите на 
конкретни препратки, например адреси 
на уебсайтове, динамични кодове QR, 
връзки към етикети в интернет или 
всякакви подходящи средства, насочени 
към потребителите. Комисията следва 
да определи в съответния делегиран акт 
най-ефективния начин за излагане на 
такива етикети, включително в случай 
на продажби онлайн от разстояние, като 
се вземат предвид последиците за 
клиентите и икономическите оператори 
и характеристиките на съответните 
продукти. Комисията може също така да 
изиска етикетът да бъде отпечатан 
върху опаковката на продукта.

Изменение 15
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Предложение за регламент
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) Потребителите следва да бъдат 
защитени от подвеждаща информация, 
която би могла да им попречи да 
изберат по-устойчиви продукти. Поради 
тази причина следва да се забрани 
пускането на пазара на продукти, 
носещи етикет, наподобяващ етикетите, 
предвидени в настоящия регламент.

(41) Потребителите следва да бъдат 
защитени от подвеждаща информация, 
която би могла да им попречи да 
изберат по-устойчиви продукти. Поради 
тази причина следва да се забрани 
пускането на пазара на продукти, 
носещи етикет, наподобяващ етикетите, 
предвидени в настоящия регламент. От 
друга страна, излагането на 
допълнителни етикети, като 
например екомаркировката на ЕС или 
друга съществуваща екомаркировка 
от тип 1, не следва да се счита за 
подвеждащо.

Изменение 16
Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) От съществено значение е 
местата за търговия онлайн да си 
сътрудничат тясно с органите за надзор 
на пазара. Задължение за 
сътрудничество с органите за надзор на 
пазара се налага на доставчиците на 
услуги на информационното общество 
съгласно член 7, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета74 по 
отношение на продуктите, обхванати от 
посочения регламент, включително 
продуктите, за които са определени 
изисквания за екопроектиране. За да се 
подобри допълнително 
сътрудничеството за борба с 
незаконното съдържание, свързано с 
несъответстващи на изискванията 
продукти, настоящият регламент 
следва да включва конкретни 
задължения за практическото 
осъществяване на това 

(59) От съществено значение е 
местата за търговия онлайн да си 
сътрудничат тясно с органите за надзор 
на пазара. Задължение за 
сътрудничество с органите за надзор на 
пазара се налага на доставчиците на 
услуги на информационното общество 
съгласно член 7, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета74 по 
отношение на продуктите, обхванати от 
посочения регламент, включително 
продуктите, за които са определени 
изисквания за екопроектиране. За да се 
върви в крак с технологичното 
развитие и новите средства за 
продажба, спазването на 
задълженията за доставчиците на 
места за търговия онлайн, определени 
в член 31 от Регламент (ЕС) 2022/2065 
на Европейския парламент и на 
Съвета, следва да се прилага за целите 
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сътрудничество по отношение на 
местата за търговия онлайн. 
Например органите за надзор на 
пазара непрекъснато подобряват 
технологичните инструменти, които 
използват за надзор на пазара онлайн, 
за да идентифицират 
несъответстващите на 
изискванията продукти, продавани 
онлайн. За да функционират тези 
инструменти, пазарите в интернет 
следва да предоставят достъп до 
своите интерфейси. Освен това може 
да се наложи органите за надзор на 
пазара да изтриват данни от 
местата за търговия онлайн.

на информацията, изисквана съгласно 
член 25 и член 30, параграф 1 от 
настоящия регламент, и когато е 
приложимо, за изискванията, 
определени в делегираните актове, 
приети съгласно член 4 от 
настоящия регламент. 
Изпълняването на тези задължения 
следва да е подчинено на правилата, 
установени в глава IV от 
Регламент (ЕС) 2022/2065. За целите 
на член 31, параграф 3 от Регламент 
(ЕС) 2022/2065 доставчиците на 
места за търговия онлайн следва да 
използват най-малко 
информационната и комуникационна 
система, посочена в член 34 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020. Единното 
звено за контакт съгласно настоящия 
регламент може да бъде същото като 
това съгласно член 11 от Регламент 
(ЕС) 2022/2065, без да се застрашава 
целта за бързо и специфично решаване 
на проблемите, свързани с 
безопасността на продуктите.

_________________ _________________
74 Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно надзора на 
пазара и съответствието на продуктите и 
за изменение на Директива 2004/42/ЕО 
и регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) 
№ 305/2011 (ОВ L 169, 25.6.2019 г., 
стр. 1).

74 Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно надзора на 
пазара и съответствието на продуктите и 
за изменение на Директива 2004/42/ЕО 
и регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) 
№ 305/2011 (ОВ L 169, 25.6.2019 г., 
стр. 1).

Изменение 17
Предложение за регламент
Съображение 68

Текст, предложен от Комисията Изменение

(68) При липсата на хармонизирани 
стандарти използването на общи 
спецификации следва да представлява 
резервно решение, за да се улесни 
задължението на производителя да 
спазва изискванията за екопроектиране, 

(68) Настоящата рамка на Съюза 
за стандартизация, която се основава 
на принципите на т.нар. „нов подход“ 
и на Регламент (ЕС) № 1025/2012, 
представлява рамката за 
разработване на стандарти, които 
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например когато процесът на 
стандартизация е блокиран поради 
липса на консенсус между 
заинтересованите страни или когато е 
налице неоправдано забавяне при 
установяването на хармонизиран 
стандарт. Такова забавяне може да 
възникне, когато например не е 
достигнато необходимото качество. 
Освен това прибягването към това 
решение следва да бъде възможно, 
когато Комисията е ограничила или 
оттеглила данните за съответните 
хармонизирани стандарти в 
съответствие с член 11, параграф 5 от 
Регламент (ЕС) № 1025/2012. 
Съответствието с общите спецификации 
също следва да води до презумпция за 
съответствие.

осигуряват презумпция за 
съответствие с относимите 
изисквания, определени в настоящия 
регламент. При липсата на съответно 
позоваване на хармонизирани 
стандарти използването на общи 
спецификации  посредством 
приемането на актове за изпълнение 
следва да представлява резервно 
решение, за да се улесни задължението 
на производителя да спазва 
изискванията за екопроектиране, 
например когато процесът на 
стандартизация е блокиран поради 
липса на консенсус между 
заинтересованите страни или когато е 
налице неоправдано забавяне при 
установяването на хармонизиран 
стандарт и определеният срок не може 
да бъде спазен. Такова забавяне може да 
възникне, когато например не е 
достигнато необходимото качество. 
Освен това прибягването към това 
решение следва да бъде възможно, 
когато Комисията е ограничила или 
оттеглила данните за съответните 
хармонизирани стандарти в 
съответствие с член 11, параграф 5 от 
Регламент (ЕС) № 1025/2012. 
Съответствието с общите спецификации 
също следва да води до презумпция за 
съответствие. За да гарантира 
ефективност, Комисията следва да 
включи съответните заинтересовани 
страни в процеса на изготвяне на 
общите спецификации, които 
обхващат изискванията за 
екопроектиране в настоящия 
регламент.

Изменение 18
Предложение за регламент
Съображение 88

Текст, предложен от Комисията Изменение

(88) Ефективното прилагане на 
изискванията за екопроектиране е от 

(88) Ефективното прилагане на 
изискванията за екопроектиране е от 
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съществено значение, за да се гарантира 
еднаква конкуренция на пазара на 
Съюза и реализиране на очакваните 
ползи и принос посредством настоящия 
регламент за постигането на целите на 
Съюза в областта на климата, 
енергетиката и кръговостта. Поради 
това Регламент (ЕС) 2019/1020 за 
определяне на хоризонтална рамка за 
надзор на пазара и контрол на 
продуктите, въвеждани на пазара на 
Съюза, следва да се прилага за 
продуктите, за които са определени 
изисквания за екопроектиране съгласно 
настоящия регламент, доколкото в него 
няма специални разпоредби със същата 
цел, естество или въздействие. Освен 
това, за да се намалят проблемните нива 
на несъответствие на продуктите, 
обхванати от мерките за изпълнение, 
приети съгласно Директива 
2009/125/ЕО, и да се предотврати в по-
голяма степен несъответствието с 
бъдещите изисквания за 
екопроектиране, като се вземат предвид 
по-широкият обхват и повишената 
амбиция в настоящия регламент в 
сравнение с Директива 2009/125/ЕО, 
настоящият регламент следва да 
съдържа специфични допълнителни 
правила, допълващи рамката, създадена 
с Регламент (ЕС) 2019/1020. Тези 
специфични допълнителни правила 
следва да бъдат насочени към по-
нататъшно укрепване на планирането, 
координацията и подкрепата на 
усилията на държавите членки и с тях 
следва да се осигуряват допълнителни 
инструменти за Комисията, за да 
гарантира, че органите за надзор на 
пазара ще предприемат достатъчно 
действия, за да не се допуска 
несъответствие с изискванията за 
екопроектиране.

съществено значение, за да се гарантира 
еднаква конкуренция на пазара на 
Съюза и реализиране на очакваните 
ползи и принос посредством настоящия 
регламент за постигането на целите на 
Съюза в областта на климата, 
енергетиката и кръговостта. Поради 
това Регламент (ЕС) 2019/1020 за 
определяне на хоризонтална рамка за 
надзор на пазара и контрол на 
продуктите, въвеждани на пазара на 
Съюза, следва да се прилага за 
продуктите, за които са определени 
изисквания за екопроектиране съгласно 
настоящия регламент, доколкото в него 
няма специални разпоредби със същата 
цел, естество или въздействие. Освен 
това, за да се намалят проблемните нива 
на несъответствие на продуктите, 
обхванати от мерките за изпълнение, 
приети съгласно Директива 
2009/125/ЕО, и да се предотврати в по-
голяма степен несъответствието с 
бъдещите изисквания за 
екопроектиране, като се вземат предвид 
по-широкият обхват и повишената 
амбиция в настоящия регламент в 
сравнение с Директива 2009/125/ЕО, 
настоящият регламент следва да 
съдържа специфични допълнителни 
правила, допълващи рамката, създадена 
с Регламент (ЕС) 2019/1020. Тези 
специфични допълнителни правила 
следва да бъдат насочени към по-
нататъшно укрепване на планирането, 
координацията и подкрепата на 
усилията на държавите членки и с тях 
следва да се осигуряват допълнителни 
инструменти за Комисията, за да 
гарантира, че органите за надзор на 
пазара ще предприемат достатъчно 
действия, за да не се допуска 
несъответствие с изискванията за 
екопроектиране и да се възстанови 
съответствието, когато е 
целесъобразно.
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Изменение 19
Предложение за регламент
Съображение 90

Текст, предложен от Комисията Изменение

(90) За да се гарантира, че се 
извършват подходящи проверки с 
подходящ мащаб във връзка с 
изискванията за екопроектиране, 
държавите членки следва да изготвят 
специален план за действие, в който да 
бъдат посочени продуктите или 
изискванията, определени като 
приоритетни за надзора на пазара 
съгласно настоящия регламент, както и 
планираните дейности за намаляване на 
несъответствието на съответните 
продукти или със съответните 
изисквания за екопроектиране. Когато е 
уместно, този план за действие следва 
да бъде част от националните стратегии 
за надзор на пазара на държавите 
членки, приети съгласно член 13 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020.

(90) За да се гарантира, че се 
извършват подходящи проверки с 
подходящ мащаб във връзка с 
изискванията за екопроектиране, 
държавите членки следва да изготвят 
специален план за действие, в който да 
бъдат посочени продуктите или 
изискванията, определени като 
приоритетни за надзора на пазара 
съгласно настоящия регламент, както и 
планираните дейности за намаляване 
или прекратяване на несъответствието 
на съответните продукти или със 
съответните изисквания за 
екопроектиране. Когато е уместно, този 
план за действие следва да бъде част от 
националните стратегии за надзор на 
пазара на държавите членки, приети 
съгласно член 13 от Регламент (ЕС) 
2019/1020.

Изменение 20
Предложение за регламент
Съображение 91

Текст, предложен от Комисията Изменение

(91) Приоритетите за надзор на 
пазара съгласно настоящия регламент 
следва да се определят въз основа на 
обективни критерии, например чрез 
наблюдаваните нива на несъответствие 
или въздействието върху околната среда 
в резултат на неспазването. 
Планираните дейности за изпълнение на 
тези приоритети следва на свой ред да 
бъдат пропорционални на фактите, 
водещи до тяхното приоритизиране. За 
да се гарантират еднакви условия за 
прилагането на настоящия регламент, на 
Комисията следва да бъдат 
предоставени изпълнителни 

(91) Приоритетите за надзор на 
пазара съгласно настоящия регламент 
следва да се определят въз основа на 
обективни критерии, например чрез 
наблюдаваните нива на несъответствие, 
въздействието върху околната среда в 
резултат на неспазването или броя на 
получените жалби. Планираните 
дейности за изпълнение на тези 
приоритети следва на свой ред да бъдат 
пропорционални на фактите, водещи до 
тяхното приоритизиране. За да се 
гарантират еднакви условия за 
прилагането на настоящия регламент, на 
Комисията следва да бъдат 
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правомощия за определяне на 
продуктите и изискванията, които 
държавите членки следва да считат за 
приоритетни за надзора на пазара в 
контекста на плановете им за действие, 
в които се определят приоритетите за 
надзор на пазара съгласно настоящия 
регламент и планираните дейности за 
намаляване на несъответствието.

предоставени изпълнителни 
правомощия за определяне на 
продуктите и изискванията, които 
държавите членки следва да считат за 
приоритетни за надзора на пазара в 
контекста на плановете им за действие, 
в които се определят приоритетите за 
надзор на пазара съгласно настоящия 
регламент и планираните дейности за 
намаляване на несъответствието.

Изменение 21
Предложение за регламент
Съображение 94

Текст, предложен от Комисията Изменение

(94) За да се засили допълнително 
координацията на органите за надзор на 
пазара, групата за административно 
сътрудничество (ADCO), създадена 
съгласно Регламент (ЕС) 2019/1020, 
следва за целите на установяването на 
продуктите или изискванията, 
определени като приоритетни за надзора 
на пазара съгласно настоящия 
регламент, и планираните дейности за 
намаляване на несъответствието, да 
провежда редовни заседания и да 
установява общи приоритети за надзор 
на пазара, които да бъдат взети предвид 
в плановете за действие на държавите 
членки, приоритети за предоставяне на 
подкрепа от Съюза и изисквания за 
екопроектиране, които се тълкуват по 
различен начин, което води до 
изкривяване на пазара.

(94) За да се засили допълнително 
координацията на органите за надзор на 
пазара, групата за административно 
сътрудничество (ADCO), създадена 
съгласно Регламент (ЕС) 2019/1020, 
следва за целите на установяването на 
продуктите или изискванията, 
определени като приоритетни за надзора 
на пазара съгласно настоящия 
регламент, и планираните дейности за 
намаляване или прекратяване на 
несъответствието, да провежда редовни 
заседания и да установява общи 
приоритети за надзор на пазара, които 
да бъдат взети предвид в плановете за 
действие на държавите членки, 
приоритети за предоставяне на подкрепа 
от Съюза и изисквания за 
екопроектиране, които се тълкуват по 
различен начин, което води до 
изкривяване на пазара.

Изменение 22
Предложение за регламент
Съображение 95

Текст, предложен от Комисията Изменение

(95) За да подкрепи държавите 
членки в усилията им да гарантират, че 

(95) За да подкрепи държавите 
членки в усилията им да гарантират, че 



AD\1277534BG.docx 23/62 PE737.400v03-00

BG

са предприети достатъчни действия за 
предотвратяване на несъответствието с 
изискванията за екопроектиране, 
Комисията следва, когато е уместно, да 
използва мерките за подпомагане, 
предвидени в Регламент (ЕС) 2019/1020. 
Комисията следва да организира и, 
когато е целесъобразно, да финансира 
съвместни проекти за надзор на пазара и 
за изпитвания в области от общ интерес, 
съвместни инвестиции в капацитета за 
надзор на пазара и общи обучения за 
персонала на органите за надзор на 
пазара, нотифициращите и 
нотифицираните органи. Освен това 
Комисията следва да изготви насоки за 
това как да се прилагат и налагат 
изисквания за екопроектиране, когато 
такива насоки са необходими, за да се 
гарантира хармонизираното им 
прилагане.

са предприети достатъчни действия за 
предотвратяване на несъответствието с 
изискванията за екопроектиране, 
Комисията следва, когато е уместно, да 
използва мерките за подпомагане, 
предвидени в Регламент (ЕС) 2019/1020. 
Комисията следва да организира и, 
когато е целесъобразно, да финансира 
съвместни проекти за надзор на пазара и 
за изпитвания в области от общ интерес, 
съвместни инвестиции в капацитета за 
надзор на пазара и общи обучения за 
персонала на органите за надзор на 
пазара, нотифициращите и 
нотифицираните органи. Освен това 
Комисията следва да изготви насоки за 
това как да се прилагат и налагат 
изисквания за екопроектиране, за да се 
гарантира хармонизираното им 
прилагане.

Изменение 23
Предложение за регламент
Член 1 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Настоящият регламент се 
прилага за всяка материална стока, 
която се пуска на пазара или се въвежда 
в употреба, включително компоненти и 
междинни продукти. Настоящият 
регламент не се прилага за:

2. Настоящият регламент се 
прилага за всяка материална стока, 
която се пуска на пазара или се въвежда 
в употреба след влизането в сила на 
настоящия регламент , включително 
компоненти и междинни продукти. 
Настоящият регламент не се прилага за:

Изменение 24
Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – буква ж a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) произведения на изкуството, 
колекционерски предмети и 
антикварни предмети.
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Изменение 25
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „вторично производство“ 
означава промишлен процес, при който 
даден продукт се произвежда от 
предмети, които представляват 
отпадъци, продукти или компоненти, и 
при който се прави поне една промяна в 
продукта, която засяга безопасността, 
показателите, предназначението или 
вида на продукта, който обикновено се 
пуска на пазара с търговска гаранция;

(16) „вторично производство“ 
означава промишлен процес, при който 
даден продукт се произвежда или 
изменя съществено от предмети, които 
представляват отпадъци, продукти или 
компоненти, и при който се прави поне 
една промяна в продукта, която засяга 
безопасността, показателите, 
предназначението или вида на продукта, 
който обикновено се пуска на пазара с 
търговска гаранция и изисква ново 
оценяване на съответствието, за да 
се гарантира съответствието с 
приложимите нови изисквания;

Изменение 26
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) „модернизиране“ означава 
подобряване на функционалните 
възможности, показателите, капацитета 
или естетическите характеристики 
на даден продукт;

(17) „модернизиране“ означава 
подобряване на функционалните 
възможности, показателите, капацитета 
или безопасността на даден продукт;

Изменение 27
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 17 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17a) „актуализация на софтуера“ 
означава безплатна актуализация, 
включително във връзка със 
сигурността или с функционални 
възможности или характеристики, 
която е необходима, за да се 
поддържат стоките с цифрови 
елементи, цифровото съдържание и 
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цифровите услуги в съответствие с 
директиви (ЕС) 2019/770 и (ЕС) 
2019/771;

Изменение 28
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) „обновяване“ означава 
подготвяне или изменение на предмет, 
който представлява отпадък или 
продукт, за да се възстановят 
показателите или функционалните му 
възможности в рамките на предвидената 
употреба, обхвата на показателите и 
поддръжката, първоначално замислени 
на етапа на проектиране, или за да се 
отговори на приложимите технически 
стандарти или регулаторни изисквания, 
в резултат на което е направен напълно 
функционален продукт;

(18) „обновяване“ означава 
подготвяне или изменение на предмет, 
който представлява отпадък или 
продукт, за да се възстановят 
функционалните му възможности в 
рамките на предвидената употреба, 
обхвата на показателите и поддръжката, 
първоначално замислени на етапа на 
проектиране, или за да се отговори на 
приложимите технически стандарти или 
регулаторни изисквания, в резултат на 
което е направен напълно функционален 
продукт;

Изменение 29
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 20 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20a) „професионален сервиз“ 
означава физическо или юридическо 
лице, което предоставя услуги по 
ремонт или поддръжка на продукт, 
независимо дали това лице действа в 
рамките на дистрибуторската 
система на производителя или 
самостоятелно;

Изменение 30
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) „дълготрайност“ означава (21) „дълготрайност“ означава 
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способността на даден продукт да 
функционира според изискванията при 
определени условия на употреба, 
поддръжка и ремонт, докато 
ограничаващо събитие възпрепятства 
неговото функциониране;

способността на даден продукт да 
функционира при определени условия 
на употреба, поддръжка и ремонт, 
докато ограничаващо събитие 
възпрепятства неговото функциониране;

Изменение 31
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) „непродаден потребителски 
продукт“ означава потребителски 
продукт, който не е бил продаден или 
който е бил върнат от потребителя с 
оглед на правото му на отказ в 
съответствие с член 9 от Директива 
2011/83/ЕС;

(37) „непродаден потребителски 
продукт“ означава потребителски 
продукт, който не е бил продаден и 
който е годен за потребление или 
продажба, включително излишък, 
прекомерна складова наличност, 
свръхзапаси, непродадено количество 
и мостри, или потребителски 
продукт, който е бил върнат от 
потребителя с оглед на правото му на 
отказ в съответствие с член 9 от 
Директива 2011/83/ЕС;

Изменение 32
Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) „място за търговия онлайн“ 
означава доставчик на посредническа 
услуга, използващ софтуер, 
включително уебсайт, част от 
уебсайт или приложение, чрез което 
дава възможност на клиентите да 
сключват договори от разстояние с 
икономически оператори за продажбата 
на продукти, попадащи в обхвата на 
делегираните актове, приети съгласно 
член 4;

(55) „място за търговия онлайн“ 
означава доставчик на посредническа 
услуга, използващ онлайн интерфейс, 
който дава възможност на клиентите да 
сключват договори от разстояние с 
икономически оператори за продажбата 
на продукти, попадащи в обхвата на 
делегираните актове, приети съгласно 
член 4;

Изменение 33
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 55 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55a) „онлайн интерфейс“ означава 
всеки софтуер, включително уебсайт, 
част от уебсайт или приложение, 
включително мобилни приложения;

Изменение 34
Предложение за регламент
Член 3 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки не забраняват, 
не ограничават и не възпрепятстват 
пускането на пазара или въвеждането в 
употреба на продукти на основание 
несъответствие с националните 
изисквания, свързани с параметрите на 
продуктите, посочени в приложение I, 
за които в делегиран акт, приет съгласно 
член 4, се предвижда, че не са 
необходими изисквания за показателите 
или за информация, или не са 
необходими изисквания нито за 
показателите, нито за информация.

4. Държавите членки не забраняват, 
не ограничават и не възпрепятстват 
пускането на пазара или въвеждането в 
употреба на продукти на основание 
несъответствие с националните 
изисквания, свързани с параметрите на 
продуктите, посочени в приложение I, 
за които в делегиран акт, приет съгласно 
член 4, се предвижда, че не са 
необходими изисквания за показателите.

Изменение 35
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

При определянето на изискванията за 
екопроектиране в делегираните актове, 
посочени в първа алинея, Комисията 
също така допълва настоящия 
регламент, като определя приложимите 
процедури за оценяване на 
съответствието измежду модулите, 
определени в приложение IV към 
настоящия регламент и приложение II 
към Решение № 768/2008/ЕО, с 
адаптациите, които са необходими с 

При определянето на изискванията за 
екопроектиране в делегираните актове, 
посочени в първа алинея, Комисията 
също така допълва настоящия 
регламент, като определя приложимите 
процедури за оценяване на 
съответствието измежду модулите, 
определени в приложение IV към 
настоящия регламент и приложение II 
към Решение № 768/2008/ЕО, с 
адаптациите, които са необходими, 
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оглед на съответните изисквания за 
продукта или екопроектирането, в 
съответствие с член 36.

включително подход за оценка на 
риска, с оглед на съответните 
изисквания за продукта или 
екопроектирането, в съответствие с 
член 36.

Изменение 36
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези делегирани актове предоставят 
достатъчно време на 
икономическите оператори, за да се 
подготвят за изпълнението на 
новите изисквания. 

Изменение 37
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – подточка а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изискване производителите, 
упълномощените им представители или 
вносителите да предоставят без 
поискване части от техническата 
документация, свързана със съответния 
продукт, на Комисията или на органите 
за надзор на пазара в съответствие с 
член 30, параграф 3;

a) изискване производителите, 
упълномощените им представители или 
вносителите да предоставят части от 
техническата документация, свързана 
със съответния продукт, на Комисията 
или на органите за надзор на пазара в 
съответствие с член 30, параграф 3;

Изменение 38
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изискване производителите, 
упълномощените им представители или 
вносителите да предоставят на 
Комисията информация относно 
количествата на продукт, попадащ в 
обхвата на тези делегирани актове, 
пуснат на пазара или въведен в 

б) изискване производителите, 
упълномощените им представители или 
вносителите да предоставят на 
Комисията информация относно 
количествата на продукт, попадащ в 
обхвата на тези делегирани актове, 
пуснат на пазара или въведен в 
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употреба, в съответствие с член 31, 
параграф 1;

употреба, в съответствие с член 31, 
параграф 1; в случаите, когато 
липсват точни данни за конкретна 
категория продукти, се предоставя 
информация относно очакваните 
количества;

Изменение 39
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) изискване производителите, 
упълномощените им представители или 
вносителите да събират, анонимизират 
или докладват на Комисията данните 
при експлоатация, посочени в буква в), 
в съответствие с член 31, параграф 3;

г) изискване производителите, 
упълномощените им представители или 
вносителите да събират, анонимизират 
или докладват на Комисията данните 
при експлоатация, посочени в буква в), 
в съответствие с член 31, параграф 3, 
като се вземат под внимание 
съображенията, свързани с 
неприкосновеността на личния 
живот;

Изменение 40
Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) определяне на методиката за 
оценка на ремонтопригодността на 
продуктите, определяне на класовете 
на показателите, които рейтингът 
на ремонтопригодността трябва да 
показва, наред с другото, и определяне 
на категориите продукти, за които 
тя ще се прилага.

Изменение 41
Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията определя изисквания 1. Комисията определя изисквания 
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за екопроектиране, по целесъобразност 
за съответните продуктови групи и при 
надлежно отчитане на всички етапи от 
техния жизнен цикъл, с цел подобряване 
на следните продуктови аспекти:

за екопроектиране, по целесъобразност 
за съответните продуктови групи и при 
надлежно отчитане на всички етапи от 
техния жизнен цикъл, с цел подобряване 
на следните продуктови аспекти, като 
взема предвид възможните 
взаимозависимости и компромиси 
между тези продуктови аспекти:

Изменение 42
Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) съответното законодателство на 
Съюза, включително степента, в която в 
него са засегнати съответните 
продуктови аспекти, изброени в 
параграф 1;

ii) съответното законодателство на 
Съюза, включително степента, в която в 
него са засегнати съответните 
продуктови аспекти, изброени в 
параграф 1, за да се гарантира 
съгласуваност и да се избегне 
дублиране или припокриване на 
изисквания;

Изменение 43
Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) извършва оценка на 
въздействието въз основа на най-
добрите налични доказателства и 
анализи и, когато е целесъобразно, на 
допълнителни проучвания и резултати 
от изследвания, получени в рамките на 
европейските програми за финансиране. 
По този начин Комисията гарантира, че 
задълбочеността на анализа на 
продуктовите аспекти, изброени в 
параграф 1, е пропорционална на 
тяхната значимост. Установяването на 
изисквания за екопроектиране по 
отношение на най-важните аспекти на 
даден продукт измежду изброените в 
параграф 1 не трябва да се забавя 
ненужно поради неясноти по отношение 

б) извършва оценка на 
въздействието въз основа на най-
добрите налични доказателства, 
анализи и подходящи консултации, 
включително чрез експертни групи, и 
когато е целесъобразно, на 
допълнителни проучвания и резултати 
от изследвания, получени в рамките на 
европейските програми за финансиране. 
По този начин Комисията гарантира, че 
задълбочеността на анализа на 
продуктовите аспекти, изброени в 
параграф 1, е пропорционална на 
тяхната значимост и оценява тяхната 
икономическа осъществимост. 
Установяването на изисквания за 
екопроектиране по отношение на най-
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на възможността за установяване на 
изисквания за екопроектиране с цел 
подобряване на други аспекти на този 
продукт;

важните аспекти на даден продукт 
измежду изброените в параграф 1 не 
трябва да се забавя ненужно поради 
неясноти по отношение на 
възможността за установяване на 
изисквания за екопроектиране с цел 
подобряване на други аспекти на този 
продукт;

Изменение 44
Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) нямат значимо отрицателно 
въздействие върху функционалните 
възможности на продукта от гледна 
точка на потребителя;

a) нямат значимо отрицателно 
въздействие върху функционалните 
възможности и безопасността на 
продукта от гледна точка на 
потребителя;

Изменение 45
Предложение за регламент
Член 5 – алинея 6 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Участниците във веригата на 
доставките предоставят 
необходимата информация, с която 
разполагат, за да позволят на 
икономическите оператори да 
спазват изискванията за 
показателите и за информацията, 
определени в членове 6 и 7 от 
настоящия регламент и делегираните 
актове, приети съгласно настоящия 
регламент.

Изменение 46
Предложение за регламент
Член 5 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Комисията публикува 8. Комисията публикува без 
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съответните проучвания и анализи, 
използвани при определянето на 
изискванията за екопроектиране в 
съответствие с настоящия регламент.

ненужно забавяне съответните 
проучвания, анализи и оценки на 
въздействието, използвани при 
определянето на изискванията за 
екопроектиране в съответствие с 
настоящия регламент.

Изменение 47
Предложение за регламент
Член 5 – алинея 8 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Изискванията за 
екопроектиране не са в ущърб на 
изискванията за дължима грижа във 
връзка с устойчивостта, определени в 
други законодателни актове на Съюза, 
и се тълкуват по начин, който не 
застрашава ефективното прилагане 
на тези изисквания за дължима 
грижа.

Изменение 48
Предложение за регламент
Член 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 5а
Забрана на преждевременното 

остаряване на продуктите
Комисията забранява установени и 
известни практики, които водят до 
съкращаване на жизнения цикъл на 
продукта, като част от 
изискванията за екопроектиране 
съгласно делегирания акт, приет 
съгласно член 4, по целесъобразност.

Изменение 49
Предложение за регламент
Член 7 – алинея 4 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Когато е целесъобразно, въз 
основа на доказателствата, 
предоставени в оценката на 
въздействието, посочена в член 5, 
параграф 4, буква б), изискванията за 
предоставяне на информация относно 
показателите на продукта, свързани с 
ремонтопригодността, са под 
формата на рейтинг на 
ремонтопригодността, за да се даде 
възможност на крайните ползватели 
лесно да сравняват показателите на 
продуктите. Методиката за оценка 
на ремонтопригодността на 
продуктите се разработва в 
съответствие със специфичните 
характеристики на категориите 
продукти и се определя в съответния 
делегиран акт, приет съгласно член 4. 
В този делегиран акт също така се 
определят съдържанието и 
оформлението на етикета, 
съдържащ рейтингът на 
ремонтопригодността, по 
целесъобразност, в съответствие с 
член 14, като се използват ясен и 
лесен за разбиране език и пиктограми, 
за да не се претоварват с информация 
потребителите.
Когато е налична методика за оценка 
на ремонтопригодността на 
продуктите, тя може да включва 
други значими аспекти на продукта, 
като например дълготрайност, 
надеждност или стабилност, и да 
бъде допълнително уточнена в 
съответния делегиран акт, като се 
вземат предвид специфичните 
характеристики на категорията 
продукти.

Изменение 50
Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Информацията, която се 
предоставя съгласно изискванията за 
информация, се предоставя на език, 
който е лесно разбираем за 
потребителите и другите крайни 
ползватели, определен от държавата 
членка, в която продуктът ще бъде 
предоставен на пазара или въведен в 
употреба.

7. Информацията, която се 
предоставя съгласно изискванията за 
информация, се предоставя на език, 
който е лесно разбираем за 
потребителите и другите крайни 
ползватели, определен от държавата 
членка, в която продуктът ще бъде 
предоставен на пазара или въведен в 
употреба, и в съответствие с 
изискванията за достъпност съгласно 
Директива (EС) 2019/882.

Изменение 51
Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) дали продуктовият паспорт 
трябва да съответства на нивото на 
модела, партидата или изделието;

г) дали продуктовият паспорт 
трябва да съответства на нивото на 
модела, партидата или, когато е 
целесъобразно, изделието;

Изменение 52
Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) начинът, по който 
продуктовият паспорт е достъпен за 
клиентите, преди те да бъдат обвързани 
с договор за продажба, включително в 
случай на продажба от разстояние;

д) начинът, по който 
неповерителната информация, 
съдържаща се в продуктовия паспорт, 
е достъпна за клиентите, преди те да 
бъдат обвързани с договор за продажба, 
включително в случай на продажба от 
разстояние, и в съответствие с 
Директива (ЕС) 2019/882;

Изменение 53
Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение
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е) участниците, които имат достъп 
до информацията в продуктовия 
паспорт, и до каква информация имат 
достъп, включително клиенти, крайни 
ползватели, производители, вносители и 
дистрибутори, търговци, сервизи, 
преработвателни предприятия, 
предприятия за рециклиране, 
компетентни национални органи, 
организации, защитаващи обществени 
интереси, и Комисията или всяка 
организация, действаща от тяхно име;

е) участниците, които имат достъп 
до информацията в продуктовия 
паспорт, и до каква информация имат 
достъп, включително клиенти, крайни 
ползватели, производители, вносители и 
дистрибутори, търговци, лица, 
извършващи обновяване, 
професионални сервизи, 
преработвателни предприятия, 
предприятия за рециклиране, 
компетентни национални органи, 
организации, защитаващи обществени 
интереси, научни изследователи и 
Комисията или всяка организация, 
действаща от тяхно име;

Изменение 54
Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) участниците, които могат да 
въвеждат или актуализират 
информацията в продуктовия паспорт, 
включително, когато е необходимо, 
създаването на нов продуктов паспорт, 
и каква информация могат да въвеждат 
или актуализират, включително 
производители, сервизи, специалисти по 
поддръжка, преработвателни 
предприятия, предприятия за 
рециклиране, компетентни национални 
органи и Комисията или всяка 
организация, действаща от тяхно име;

ж) участниците, които могат да 
въвеждат или актуализират 
информацията в продуктовия паспорт, 
включително, когато е необходимо, 
създаването на нов продуктов паспорт, 
и каква информация могат да въвеждат 
или актуализират, включително 
производители, лица, извършващи 
обновяване, професионални сервизи, 
специалисти по поддръжка, 
преработвателни предприятия, 
предприятия за рециклиране, 
компетентни национални органи и 
Комисията или всяка организация, 
действаща от тяхно име;

Изменение 55
Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) се улеснява проверката на 
съответствието на продуктите от страна 
на компетентните национални органи; 

б) се улеснява проверката на 
съответствието на продуктите от страна 
на компетентните национални органи в 
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както и рамките на единен инструмент; както 
и

Изменение 56
Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) се подобрява проследимостта на 
продуктите по веригата на стойността.

в) се подобрява проследимостта на 
продуктите по веригата на стойността, 
без да се излага на риск сигурността 
на данните на икономическите 
оператори.

Изменение 57
Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) тези изисквания са от значение 
за оценката на устойчивостта на 
продуктите и са свързани с 
гарантиране на свободното движение 
в рамките на вътрешния пазар.

Изменение 58
Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) когато е приложимо, той се 
основава на други бази данни за 
продуктите, взаимодейства с тях и 
осигурява единна входна точка за 
икономическите оператори;

Изменение 59
Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение
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г) цялата информация, включена в 
продуктовия паспорт, се основава на 
отворени стандарти, разработени в 
оперативно съвместим формат, и е 
машинночетима, структурирана и дава 
възможност за търсене в съответствие 
със съществените изисквания, посочени 
в член 10;

г) цялата информация, включена в 
продуктовия паспорт, е актуална, 
основава се на отворени стандарти, 
разработени в оперативно съвместим 
формат, и е машинночетима, 
структурирана и дава възможност за 
търсене в съответствие със 
съществените изисквания, посочени в 
член 10;

Изменение 60
Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) личните данни, отнасящи се за 
крайния ползвател на продукта, не се 
съхраняват в продуктовия паспорт и 
не се екстраполират от него;

Изменение 61
Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Икономическият оператор, който 
пуска продукта на пазара, предоставя на 
търговците цифрово копие на носителя 
на данни, за да може търговецът да го 
направи достъпно за клиентите, когато 
те нямат физически достъп до продукта. 
Икономическият оператор предоставя 
това цифрово копие безплатно и в срок 
от 5 работни дни от искането на 
търговеца.

3. Икономическият оператор, който 
пуска продукта на пазара, предоставя на 
търговците и местата за търговия 
онлайн цифрово копие на носителя на 
данни, за да може да го направи 
достъпно за клиентите, когато те нямат 
физически достъп до продукта. 
Икономическият оператор предоставя 
това цифрово копие безплатно и в срок 
от 5 работни дни, считано от 
получаването на искането.

Изменение 62
Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) данните, включени в в) данните, включени в 
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продуктовия паспорт, се съхраняват от 
икономическия оператор, отговорен за 
създаването му, или от оператори, 
упълномощени да действат от негово 
име;

продуктовия паспорт, се съхраняват и 
актуализират от икономическия 
оператор, отговорен за създаването му, 
или от оператори, упълномощени да 
действат от негово име.

Изменение 63
Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) начинът, по който етикетът се 
излага на клиентите, включително в 
случай на продажба от разстояние, като 
се вземат предвид изискванията, 
посочени в член 26, и последиците за 
съответните икономически оператори;

в) начинът, по който етикетът се 
излага на клиентите, включително в 
случай на продажба от разстояние, като 
се вземат предвид изискванията, 
посочени в член 26, и по 
целесъобразност приложимите 
изисквания, установени в Директива 
(ЕС) 2019/882, както и последиците за 
съответните икономически оператори;

Изменение 64
Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Изискванията за информация, 
посочени в член 7, параграф 1, са под 
формата на единен етикет в 
подходящ формат, който обхваща 
продуктовите аспекти, посочени в 
член 5, параграф 1, които са от 
значение за потребителите, за всяка 
категория продукти, по 
целесъобразност.

Изменение 65
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Производителите съхраняват 
техническата документация и 

3. Производителите съхраняват 
техническата документация и 
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декларацията за съответствие с 
изискванията на ЕС за срок от 
10 години, след като продуктът е бил 
пуснат на пазара или въведен в 
употреба. В делегираните актове, 
приети съгласно член 4, може да бъде 
определен срок, по-дълъг или по-кратък 
от 10 години, за да се вземе предвид 
естеството на съответните продукти 
или изисквания.

декларацията за съответствие с 
изискванията на ЕС за срок от 
10 години, след като продуктът е бил 
пуснат на пазара или въведен в 
употреба. В делегираните актове, 
приети съгласно член 4, може да бъде 
определен срок, по-дълъг или по-кратък 
от 10 години, за да се вземе предвид 
естеството на продуктите, 
сложността на информацията, 
която трябва да бъде предоставена, 
или съответните изисквания.

Изменение 66
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Производителите гарантират, че 
даден продукт, попадащ в обхвата на 
делегиран акт, приет съгласно член 4, се 
придружава от инструкции на език, 
лесно разбираем за потребителите и 
другите крайни ползватели, определен 
от съответната държава членка, които 
дават възможност на потребителите и 
другите крайни ползватели по безопасен 
начин да сглобяват, монтират, 
експлоатират, съхраняват, поддържат, 
ремонтират и обезвреждат продукта. 
Тези инструкции са ясни, разбираеми и 
четливи и включват най-малко 
информацията, посочена в делегираните 
актове, приети съгласно член 4 и 
съгласно член 7, параграф 2, буква б), 
подточка ii).

7. Производителите гарантират, че 
даден продукт, попадащ в обхвата на 
делегиран акт, приет съгласно член 4, се 
придружава от инструкции в цифровия 
формат на език, лесно разбираем за 
потребителите и другите крайни 
ползватели, определен от съответната 
държава членка, които дават 
възможност на потребителите и другите 
крайни ползватели по безопасен начин 
да сглобяват, монтират, експлоатират, 
съхраняват, поддържат, ремонтират и 
обезвреждат продукта. Тези инструкции 
са ясни, разбираеми и четливи и 
включват най-малко информацията, 
посочена в делегираните актове, приети 
съгласно член 4 и съгласно член 7, 
параграф 2, буква б), подточка ii). В 
делегираните актове, приети 
съгласно член 4, се посочва и срокът, 
през който тези инструкции трябва 
да са достъпни онлайн. Този срок е 
най-малко 10 години след пускането 
на продукта на пазара.

Изменение 67
Предложение за регламент



PE737.400v03-00 40/62 AD\1277534BG.docx

BG

Член 21 – алинея 7 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Когато предоставя 
инструкциите, посочени в параграф 7, 
производителят ги представя във 
формат, който позволява 
изтеглянето и запазването им на 
електронно устройство, така че 
потребителят или друг краен 
ползвател да има достъп до тях по 
всяко време.

Изменение 68
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 7 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7б. По искане на потребителя или 
на друг краен ползвател в момента на 
покупката или до 6 месеца след тази 
покупка производителят предоставя 
безплатно инструкциите на хартиен 
носител.

Изменение 69
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 7 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7в. В делегираните актове, приети 
съгласно член 4, може да се посочва в 
добре обосновани случаи, че 
определена кратка информация, 
която е част от инструкциите, 
предвидени в параграф 7 от 
настоящия член, може да се 
предоставя на хартиен носител.

Изменение 70
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 8 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Производителите, които считат или 
имат основание да считат, че даден 
продукт, попадащ в обхвата на 
делегиран акт, приет съгласно член 4, 
който са пуснали на пазара или въвели в 
употреба, не съответства на 
изискванията, определени в тези 
делегирани актове, незабавно 
предприемат необходимите коригиращи 
мерки, за да приведат продукта в 
съответствие, да го изтеглят или да го 
изземат, ако това е целесъобразно.

Производителите, които считат или 
имат основание да считат, че даден 
продукт, попадащ в обхвата на 
делегиран акт, приет съгласно член 4, 
който са пуснали на пазара или въвели в 
употреба, не съответства на 
изискванията, определени в тези 
делегирани актове, предприемат без 
ненужно забавяне необходимите 
коригиращи мерки, за да приведат 
продукта в съответствие или незабавно 
да го изтеглят или да го изземат, ако 
това е целесъобразно.

Изменение 71
Предложение за регламент
Член 21 – алинея 8 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Производителите създават 
обществено достъпни канали за 
комуникация като телефонен номер, 
електронен адрес или специален 
раздел на своя уебсайт, като вземат 
предвид нуждите от достъпност за 
хората с увреждания, за да дават 
възможност на крайните ползватели 
да подават жалби или изразяват 
опасения във връзка с потенциалното 
несъответствие на продуктите.
Производителите предприемат 
подходящи мерки, когато считат, че 
е налице несъответствие с 
изискванията, определени в 
настоящия регламент, и информират 
органите за надзор на пазара. 
Производителите поддържат 
регистър на получените жалби и 
изразените опасения само за периода, 
необходим за целите на настоящия 
регламент, и го предоставят при 
поискване от орган за надзор на 
пазара.
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Изменение 72
Предложение за регламент
Член 21 – параграф 9 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

При обосновано искане от страна на 
компетентен национален орган 
производителите предоставят цялата 
информация и документация, 
необходима за доказване на 
съответствието на продукта, 
включително техническата 
документация, на език, лесно разбираем 
за този орган. Тази информация и 
документация се предоставя на хартиен 
носител или в електронна форма. 
Съответните документи се предоставят 
в срок от 10 дни от получаване на 
искане от компетентен национален 
орган.

При обосновано искане от страна на 
компетентен национален орган 
производителите предоставят цялата 
информация и документация, 
необходима за доказване на 
съответствието на продукта, 
включително техническата 
документация, на език, лесно разбираем 
за този орган. Тази информация и 
документация се предоставя на хартиен 
носител или в електронна форма. 
Съответните документи се предоставят 
възможно най-бързо и не по-късно от 
15 дни след получаване на искане от 
компетентен национален орган.

Изменение 73
Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) при поискване от компетентен 
национален орган да предостави 
съответните документи в срок от 10 дни 
от получаването на такова искане;

г) при поискване от компетентен 
национален орган да предостави 
съответните документи възможно най-
бързо и не по-късно от 15 дни след 
получаването на такова искане;

Изменение 74
Предложение за регламент
Член 23 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Вносителите гарантират, че 
продуктът се придружава от инструкции 
на език, лесно разбираем за 
потребителите и другите крайни 
ползватели, определен от съответната 
държава членка, които дават 
възможност на потребителя да сглобява, 

4. Вносителите гарантират, че 
продуктът се придружава от инструкции 
на език, лесно разбираем за 
потребителите и другите крайни 
ползватели, определен от съответната 
държава членка, които дават 
възможност на потребителя да сглобява, 
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монтира, експлоатира, съхранява, 
поддържа, ремонтира и обезврежда 
продукта. Тези инструкции са ясни, 
разбираеми и четливи и включват най-
малко информацията, посочена в 
делегираните актове, приети съгласно 
член 4.

монтира, експлоатира, съхранява, 
поддържа, ремонтира и обезврежда 
продукта. Тези инструкции са ясни, 
разбираеми и четливи и включват най-
малко информацията, посочена в 
делегираните актове, приети съгласно 
член 4. Задълженията, предвидени в 
член 21, параграфи 7б и 7в, се 
прилагат mutatis mutandis.

Изменение 75
Предложение за регламент
Член 23 – параграф 6 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Вносителите, които считат или имат 
основание да считат, че даден продукт, 
попадащ в обхвата на делегиран акт, 
приет съгласно член 4, който са пуснали 
на пазара или са въвели в употреба, не 
съответства на изискванията, 
определени в същия акт, незабавно 
предприемат необходимите коригиращи 
мерки, за да приведат продукта в 
съответствие, да го изтеглят или да го 
изземат, ако това е целесъобразно.

Вносителите, които считат или имат 
основание да считат, че даден продукт, 
попадащ в обхвата на делегиран акт, 
приет съгласно член 4, който са пуснали 
на пазара или са въвели в употреба, не 
съответства на изискванията, 
определени в същия акт, предприемат 
без ненужно забавяне необходимите 
коригиращи мерки, за да приведат 
продукта в съответствие или незабавно 
да го изтеглят или изземат, ако това е 
целесъобразно.

Изменение 76
Предложение за регламент
Член 23 – параграф 8 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

При обосновано искане от компетентен 
национален орган вносителите му 
предоставят цялата информация и 
документация, която е необходима за 
доказване на съответствието на даден 
продукт, включително техническата 
документация, на език, лесно разбираем 
за този орган. Тази информация и 
документация се предоставя на хартиен 
носител или в електронна форма. 
Съответните документи се предоставят 
в срок от 10 дни след получаване на 

При обосновано искане от компетентен 
национален орган вносителите му 
предоставят цялата информация и 
документация, която е необходима за 
доказване на съответствието на даден 
продукт, включително техническата 
документация, на език, лесно разбираем 
за този орган. Тази информация и 
документация се предоставя на хартиен 
носител или в електронна форма. 
Съответните документи се предоставят 
възможно най-бързо и не по-късно от 
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искане от компетентния орган на 
държава членка.

15 дни след получаване на искане от 
компетентния орган на държава членка.

Изменение 77
Предложение за регламент
Член 24 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) продуктът е придружен от 
изискваните документи и инструкции на 
език, лесно разбираем за потребителите 
и другите крайни ползватели, определен 
от държавата членка, в която продуктът 
ще бъде предоставен на пазара, за да 
може потребителят да сглобява, 
монтира, експлоатира, съхранява, 
поддържа и обезврежда продукта, и 
дали тези инструкции са ясни, 
разбираеми и четливи и включват най-
малко информацията, посочена в член 7, 
параграф 2, буква б), подточка ii), както 
е посочено в делегирания акт, приет 
съгласно член 4;

б) продуктът е придружен от 
изискваните документи и инструкции на 
език, лесно разбираем за потребителите 
и другите крайни ползватели, определен 
от държавата членка, в която продуктът 
ще бъде предоставен на пазара, за да 
може потребителят да сглобява, 
монтира, експлоатира, съхранява, 
поддържа и обезврежда продукта, и 
дали тези инструкции са ясни, 
разбираеми и четливи и включват най-
малко информацията, посочена в член 7, 
параграф 2, буква б), подточка ii), както 
е посочено в делегирания акт, приет 
съгласно член 4; Задълженията, 
предвидени в член 21, параграфи 7б и 
7в, се прилагат mutatis mutandis.

Изменение 78
Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) не предоставя и не излага други 
етикети, маркировки, символи или 
надписи, които биха могли да заблудят 
или объркат клиентите по отношение на 
информацията, посочена върху етикета.

в) не предоставя и не излага други  
етикети, маркировки, символи или 
надписи, които биха могли да заблудят 
или объркат клиентите по отношение на 
информацията, посочена върху етикета, 
относно изискванията за 
екопроектиране.

Изменение 79
Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – буква б



AD\1277534BG.docx 45/62 PE737.400v03-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) не предоставя и не излага други 
етикети, маркировки, символи или 
надписи, които биха могли да заблудят 
или объркат клиентите по отношение на 
информацията, посочена върху етикета.

б) не предоставя и не излага други 
етикети, маркировки, символи или 
надписи, които биха могли да заблудят 
или объркат клиентите по отношение на 
информацията, посочена върху етикета; 
тези ограничения не засягат 
използването на екомаркировката на 
ЕС и други екомаркировки от тип 1, 
установени в държавите членки, при 
условие че тези етикети отговарят 
на критериите от [Инициативата 
относно твърденията за 
екологосъобразност].

Изменение 80
Предложение за регламент
Член 29 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Задължения на местата за търговия 
онлайн и търсачките в интернет

Задължения на местата за търговия 
онлайн

Изменение 81
Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По отношение на местата за 
търговия онлайн и за целите на 
настоящия регламент 
сътрудничеството, посочено в член 7, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 
2019/1020, включва по-специално:

1. Местата за търговия онлайн 
сътрудничат за целите на настоящия 
регламент с органите за надзор на 
пазара по искане на органите за 
надзор на пазара и в конкретни 
случаи, за да улеснят всяко действие, 
предприето за отстраняване, или ако 
това не е възможно, за ограничаване 
на рисковете, свързани с продукт, 
който се предлага или е бил предлаган 
за продажба онлайн чрез техните 
услуги.

a) сътрудничество за 
гарантиране на ефективни мерки за 
надзор на пазара, включително чрез 
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въздържане от възпрепятстване на 
такива мерки;
б) информиране на органите за 
надзор на пазара за всяко предприето 
действие;
в) установяване на редовен и 
структуриран обмен на информация 
относно предложения, които са били 
премахнати въз основа на настоящия 
член от местата за търговия онлайн;
г) предоставяне на онлайн 
инструменти, управлявани от 
органите за надзор на пазара, за 
достъп до техните интерфейси с цел 
идентифициране на 
несъответстващи на изискванията 
продукти;
д) по искане на органите за надзор 
на пазара, когато местата за 
търговия онлайн или продавачите в 
интернет са създали технически 
пречки пред извличането на данни от 
техните онлайн интерфейси, 
създаване на възможност за тези 
органи да снемат такива данни за 
целите на съответствието на 
продуктите въз основа на 
идентификационните параметри, 
предоставени от отправилите 
искането органи за надзор на пазара.

Изменение 82
Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на изискванията на 
[член 22, параграф 7] от Регламент 
(ЕС).../... [Законодателен акт за 
цифровите услуги] местата за 
търговия онлайн проектират и 
организират своя онлайн интерфейс 
по начин, който дава възможност на 
търговците да изпълняват 
задълженията си, посочени в член 25, 

заличава се
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и на икономическите оператори да 
изпълняват задълженията си по 
член 30, параграф 1 от настоящия 
регламент.

Изменение 83
Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Информацията трябва да може да се 
предоставя за всеки продукт, който е 
предлаган и изложен или направен по 
друг начин лесно достъпен за 
клиентите в списъка на продуктите.

заличава се

Изменение 84
Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

По-специално, когато в делегираните 
актове, приети съгласно член 4, се 
изисква визуалната реклама онлайн за 
определени продукти да бъде 
придружена от информация в 
електронен формат онлайн, която да 
бъде показвана чрез механизма за 
визуализиране, местата за търговия 
онлайн дават възможност на 
търговците да я показват. Това 
задължение се прилага и за 
търсачките в интернет и другите 
онлайн платформи, които 
предоставят визуална реклама онлайн 
за съответните продукти.

заличава се

Изменение 85
Предложение за регламент
Член 29 –параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Що се отнася до правомощията, 3. Що се отнася до правомощията, 
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предоставени от държавите членки в 
съответствие с член 14 от Регламент 
(ЕС) 2019/1020, държавите членки 
предоставят на своите органи за надзор 
на пазара правомощието по отношение 
на всички продукти, обхванати от 
съответен делегиран акт, приет 
съгласно член 4, да разпореждат на 
място за търговия онлайн да 
премахва от своя онлайн интерфейс 
конкретно незаконно съдържание, 
отнасящо се до несъответстващ 
продукт, да блокира достъпа до него 
или да показва изрично предупреждение 
към крайните ползватели, когато имат 
достъп до него. Тези разпореждания са в 
съответствие с [член 8, параграф 1] от 
Регламент (ЕС).../... [Законодателен акт 
за цифровите услуги].

предоставени от държавите членки в 
съответствие с член 14 от Регламент 
(ЕС) 2019/1020, държавите членки 
предоставят на своите органи за надзор 
на пазара правомощието, по отношение 
на конкретно съдържание, отнасящо се 
до предлагане на продукт, 
несъответстващ на изискванията на 
настоящия регламент, да издават 
разпореждане, с което се изисква от 
доставчиците на места за търговия 
онлайн да премахнат такова 
съдържание от своя онлайн 
интерфейс, да блокират достъпа до 
него или да показват изрично 
предупреждение към крайните 
ползватели, когато имат достъп до него. 
Тези разпореждания са в съответствие с 
[член 8, параграф 1] от Регламент 
(ЕС).../... [Законодателен акт за 
цифровите услуги].

Изменение 86
Предложение за регламент
Член 29 –параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Местата за търговия онлайн 
предприемат необходимите мерки за 
получаване и обработка на 
разпорежданията, посочени в 
параграф 2, в съответствие с [член 8] 
от Регламент (ЕС).../... 
[Законодателен акт за цифровите 
услуги].

заличава се

Изменение 87
Предложение за регламент
Член 29 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Местата за търговия онлайн създават 
единно звено за контакт, чрез което 
може да се осъществява пряка 
комуникация с органите за надзор на 

Местата за търговия онлайн създават 
или определят съществуващо звено за 
контакт като единно звено за контакт, 
чрез което може да се осъществява 
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пазара на държавите членки във връзка 
със спазването на настоящия регламент 
и делегираните актове, приети съгласно 
член 4.

пряка комуникация с органите за надзор 
на пазара на държавите членки във 
връзка със спазването на настоящия 
регламент и делегираните актове, 
приети съгласно член 4, и дават 
възможност на потребителите да 
комуникират пряко и бързо с тях във 
връзка с изискванията за 
екопроектиране.

Изменение 88
Предложение за регламент
Член 29 – параграф 5 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Това звено за контакт може да бъде 
същото звено за контакт като 
посоченото в [член 20, параграф 1] от 
Регламент (ЕС).../... [Регламента 
относно общата безопасност на 
продуктите] или [член 10, параграф 1] 
от Регламент (ЕС).../... 
[Законодателния акт за цифровите 
услуги].

Това звено за контакт може да бъде 
същото звено за контакт като 
посоченото в [член 20, параграф 1] от 
Регламент (ЕС).../... [Регламента 
относно общата безопасност на 
продуктите] или [член 11] от Регламент 
(ЕС) 2022/2065.

Изменение 89
Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) информация за идентифициране 
на продукта, включително неговия вид 
и, когато има такъв, партидният или 
серийният номер и всеки друг 
идентификатор на продукта.

в) информация, която позволява 
идентифициране на продукта, 
включително снимка на продукта, 
неговия вид и всеки друг 
идентификатор на продукта.

Изменение 90
Предложение за регламент
Член 30 – параграф 3 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато изисква от производителите, от 
упълномощените им представители или 

Когато изисква, при обосновано искане 
на компетентен национален орган, от 
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от вносителите да предоставят в цифров 
формат части от техническата 
документация, свързана със съответния 
продукт, съгласно член 4, трета алинея, 
буква а), Комисията взема предвид 
следните критерии:

производителите, от упълномощените 
им представители или от вносителите да 
предоставят в цифров формат части от 
техническата документация, свързана 
със съответния продукт, съгласно 
член 4, трета алинея, буква а), 
Комисията взема предвид следните 
критерии:

Изменение 91
Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията гарантира, че получените 
данни се обработват по сигурен начин и 
в съответствие с правото на Съюза.

Комисията гарантира, че получените 
данни се обработват по сигурен начин и 
в съответствие с правото на Съюза и че 
ако те се публикуват, това се 
извършва в обобщен вид.

Изменение 92
Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) техническа осъществимост на 
записването на данни при експлоатация;

б) техническа осъществимост на 
записването на данни при експлоатация, 
като се вземат предвид 
киберсигурността, защитата на 
данните и съхранението на данни;

Изменение 93
Предложение за регламент
Член 33 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Актуализациите на софтуера или 
софтуера на производителя не трябва да 
влошават показателите на продукта по 
отношение на който и да е от 
параметрите му, регулирани в 
делегираните актове, приети съгласно 
член 4, в чийто обхват попадат 

Актуализациите на софтуера или 
софтуера на производителя не трябва да 
влошават значително показателите на 
продукта по отношение на който и да е 
от параметрите му, регулирани в 
делегираните актове, приети съгласно 
член 4, в чийто обхват попадат 
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продуктите, или функционалните 
показатели от гледна точка на 
потребителя, измерени с метода за 
изпитване, използван за оценяване на 
съответствието, освен с изричното 
съгласие на крайния ползвател преди 
актуализирането. Експлоатационните 
показатели не се променят, ако 
актуализацията бъде отхвърлена.

продуктите, или функционалните 
показатели от гледна точка на 
потребителя, измерени с метода за 
изпитване, използван за оценяване на 
съответствието, освен с изричното 
съгласие на крайния ползвател преди 
актуализирането. Експлоатационните 
показатели не се променят, ако 
актуализацията бъде отхвърлена.

Изменение 94
Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 67, 
параграф 3.

Тези актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 67, 
параграф 3. Когато хармонизиран 
стандарт е приет от европейска 
организация за стандартизация и на 
Комисията е предложено да 
публикува данните за него в 
Официален вестник на Европейския 
съюз, Комисията оценява 
хармонизираните стандарти в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
1025/2012. Когато данните за 
хармонизиран стандарт са 
публикувани в Официален вестник на 
Европейския съюз, Комисията отменя 
актовете за изпълнение или частите 
от тях, които съдържат същите 
изисквания за екопроектиране.

Изменение 95
Предложение за регламент
Член 58 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Изискванията по член 4, трета 
алинея, буква з) за обществени поръчки, 
възлагани от възлагащи органи, както са 
определени в член 2, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС или член 3, 

1. Бе да се засягат Директива 
2014/24/EС и Директива 2014/25/ЕС, 
изискванията по член 4, трета алинея, 
буква з) за обществени поръчки, 
възлагани от възлагащи органи, както са 
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параграф 1 от Директива 2014/25/ЕС, 
или възложители, както са определени в 
член 4, параграф 1 от Директива 
2014/25/ЕС, могат да бъдат под формата 
на задължителни технически 
спецификации, критерии за подбор, 
критерии за възлагане, клаузи за 
изпълнение на поръчката или цели в 
зависимост от случая.

определени в член 2, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС или член 3, 
параграф 1 от Директива 2014/25/ЕС, 
или възложители, както са определени в 
член 4, параграф 1 от Директива 
2014/25/ЕС, могат да бъдат под формата 
на задължителни технически 
спецификации, критерии за подбор, 
критерии за възлагане, клаузи за 
изпълнение на поръчката или цели в 
зависимост от случая, като се вземат 
предвид специфичните нужди на 
малките общини и ограниченията, с 
които те се сблъскват.

Изменение 96
Предложение за регламент
Член 58 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държавите членки и 
Комисията предоставят техническа 
и финансова помощ на националните 
възлагащи органи за повишаване на 
квалификацията и за 
преквалификация на персонала, 
отговарящ за екологосъобразните 
обществени поръчки.

Изменение 97
Предложение за регламент
Член 58 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При определянето на 
изискванията съгласно член 4, трета 
алинея, буква з) за обществените 
поръчки Комисията взема предвид 
следните критерии:

2. При определянето на 
изискванията съгласно член 4, трета 
алинея, буква з) за обществените 
поръчки Комисията се консултира в 
съответствие с член 17 с държавите 
членки и съответните 
заинтересовани страни и взема 
предвид следните критерии:
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Изменение 98
Предложение за регламент
Член 58 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) необходимостта да се гарантира 
достатъчно търсене на по-устойчиви в 
екологично отношение продукти;

б) екологичните ползи и 
необходимостта да се гарантира 
достатъчно търсене на по-устойчиви в 
екологично отношение продукти;

Изменение 99
Предложение за регламент
Член 58 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) икономическата осъществимост 
за възлагащите органи или 
възложителите да купуват по-устойчиви 
в екологично отношение продукти, без 
това да води до прекомерни разходи.

в) икономическата осъществимост 
за възлагащите органи или 
възложителите да купуват по-устойчиви 
в екологично отношение продукти и 
наличието на тези продукти на 
пазара, без това да води до прекомерни 
разходи.

Изменение 100
Предложение за регламент
Член 58 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Независимо от параграф 1 от 
настоящия член държавите членки 
могат да използват официално 
признатите екомаркировки EN ISO 
14024 като критерии за подбор, 
технически спецификации или 
изисквания за показателите в 
съответствие с член 43 от 
Директива 2014/24/ЕС.

Изменение 101
Предложение за регламент
Член 58 – параграф 2 б (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Настоящият член не се 
прилага за поръчки, възложени в 
областта на отбраната и 
сигурността в съответствие с 
Директива 2009/81/ЕО.

Изменение 102
Предложение за регламент
Член 58 – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. За целите на настоящия член 
Комисията извършва подробна оценка 
при определянето на изискванията за 
обществените поръчки, възлагани от 
възлагащите органи, която показва 
как са били взети предвид 
критериите, посочени в параграф 2.

Изменение 103
Предложение за регламент
Член 59 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засяга член 13 от Регламент 
(ЕС) 2019/1020, най-малко на всеки 
2 години всяка държава членка изготвя 
план за действие, в който се очертават 
планираните дейности по надзор на 
пазара, за да се гарантира, че се 
извършват подходящи проверки в 
подходящ мащаб във връзка с 
настоящия регламент и делегираните 
актове, приети в съответствие с член 4. 
Всяка държава членка изготвя първия 
такъв план за действие до [16 юли 
2024 г.].

Без да се засяга член 13 от Регламент 
(ЕС) 2019/1020, най-малко на всеки 
2 години всяка държава членка изготвя 
план за действие, в който се очертават 
планираните дейности по надзор на 
пазара, за да се гарантира, че се 
извършват подходящи проверки, 
включително физически и 
лабораторни проверки въз основа на 
подходящи проби, в подходящ мащаб 
във връзка с настоящия регламент и 
делегираните актове, приети в 
съответствие с член 4. Всяка държава 
членка изготвя първия такъв план за 
действие до [16 юли 2024 г.].

Изменение 104
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Предложение за регламент
Член 59 – параграф 1 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) дейностите по надзор на пазара, 
планирани с цел намаляване на 
несъответствието на тези продукти, или 
изискванията, определени като 
приоритетни, включително естеството и 
минималния брой проверки, които 
трябва да бъдат извършени през 
периода, обхванат от плана за действие.

б) дейностите по надзор на пазара, 
планирани с цел намаляване или 
прекратяване на несъответствието на 
тези продукти, или изискванията, 
определени като приоритетни, 
включително естеството и минималния 
брой проверки, които трябва да бъдат 
извършени през периода, обхванат от 
плана за действие.

Изменение 105
Предложение за регламент
Член 59 – параграф 2 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) броя на получените жалбите, 
получени от крайни ползватели и 
организации на потребителите, или 
друга информация, получена от 
икономически оператори или от 
медии;

Изменение 106
Предложение за регламент
Член 59 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Естеството и броят на 
планираните проверки съгласно 
параграф 1, буква б) са пропорционални 
на обективните критерии, използвани за 
определяне на приоритетите в 
съответствие с параграф 2.

3. Естеството и броят на 
планираните проверки съгласно 
параграф 1, буква б) са пропорционални 
на обективните критерии, използвани за 
определяне на приоритетите в 
съответствие с параграф 2. За 
категориите продукти, за които е 
установено, че представляват висок 
риск от несъответствие, органите за 
надзор на пазара считат, че тези 
проверки трябва да включват 
физически и лабораторни проверки 
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въз основа на подходящи проби.

Изменение 107
Предложение за регламент
Член 59 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може да приема актове за 
изпълнение, в които се изброяват 
продуктите или изискванията, които 
държавите членки считат най-
малкото за приоритетни за надзора на 
пазара съгласно параграф 1, буква а).

Комисията може да приема делегирани 
актове в съответствие с член 66, за да 
допълва настоящия регламент чрез 
изброяване на продуктите, които 
държавите членки включват като 
приоритетни за надзора на пазара 
съгласно параграф 1, буква а).

Тези актове за изпълнение се приемат 
в съответствие с процедурата по 
консултиране, посочена в член 67, 
параграф 2.

Изменение 108
Предложение за регламент
Член 60 – параграф 1 – алинея 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) когато е уместно, приоритетите, 
включени в актовете за изпълнение, 
посочени в член 59, параграф 5.

г) когато е уместно, приоритетите, 
включени в делегираните актове, 
посочени в член 59, параграф 5.

Изменение 109
Предложение за регламент
Член 61 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Органите за надзор на пазара 
въвеждат в информационната и 
комуникационна система, посочена в 
член 34 от Регламент (ЕС) 2019/1020, 
информация относно естеството и 
тежестта на всяка санкция, наложена 
във връзка с неспазване на настоящия 
регламент.

1. Органите за надзор на пазара 
въвеждат в информационната и 
комуникационна система, посочена в 
член 34 от Регламент (ЕС) 2019/1020, 
информация относно броя и 
естеството на извършените 
проверки, както и относно естеството 
и тежестта на всяка санкция, наложена 
във връзка с неспазване на настоящия 
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регламент.

Изменение 110
Предложение за регламент
Член 61 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията публикува доклада, 
посочен в параграф 2 от настоящия 
член, в информационната и 
комуникационна система, посочена в 
член 34 от Регламент (ЕС) 2019/1020, и 
оповестява публично резюме на 
доклада.

3. Комисията публикува доклада, 
посочен в параграф 2 от настоящия 
член, в информационната и 
комуникационна система, посочена в 
член 34 от Регламент (ЕС) 2019/1020, и 
оповестява публично резюме на доклада 
и самия доклад.

Изменение 111
Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – алинея 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) когато е целесъобразно, се 
провеждат консултации със 
заинтересованите страни и с 
експерти.

Изменение 112
Предложение за регламент
Член 63 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато в процеса на тази оценка 
органите за надзор на пазара открият, че 
продуктът не отговаря на изискванията, 
определени в приложимите делегирани 
актове, приети съгласно член 4, те без 
забавяне изискват от съответния 
икономически оператор да предприеме 
подходящи и пропорционални 
коригиращи действия в обоснован срок, 
определен от органите за надзор на 
пазара и съизмерим с естеството и, 
когато е уместно, със степента на 
несъответствието, за да прекрати 

Когато в процеса на тази оценка 
органите за надзор на пазара открият, че 
продуктът не отговаря на изискванията, 
определени в приложимите делегирани 
актове, приети съгласно член 4, те без 
забавяне изискват от съответния 
икономически оператор да предприеме 
подходящи и пропорционални 
коригиращи действия в обоснован срок, 
определен от органите за надзор на 
пазара и съизмерим с естеството и, 
когато е уместно, със степента на 
несъответствието, за да прекрати 
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несъответствието. Коригиращото 
действие, което икономическият 
оператор трябва да предприеме, може да 
включва действията, изброени в член 
16, параграф 3 от Регламент (ЕС) 
2019/1020.

несъответствието. Коригиращото 
действие, което икономическият 
оператор трябва да предприеме, може да 
включва като минимум действията, 
изброени в член 16, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020.

Изменение 113
Предложение за регламент
Член 69 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Не по-рано от [8 години след датата на 
прилагане на настоящия регламент] 
Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент и на неговия 
принос за функционирането на 
вътрешния пазар и подобряването на 
екологичната устойчивост на 
продуктите. Комисията представя на 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
доклад относно основните констатации. 
Държавите членки предоставят на 
Комисията информацията, необходима 
за изготвянето на този доклад.

Не по-рано от [8 години след датата на 
прилагане на настоящия регламент] 
Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент и на неговия 
принос за функционирането на 
вътрешния пазар и подобряването на 
екологичната устойчивост на 
продуктите, както и на въздействието 
върху производствените разходи и 
ценовата достъпност и върху 
конкурентостта на предприятията 
като цяло. При тази оценка се 
разглежда включването на социални 
изисквания в обхвата на настоящия 
регламент. Комисията представя на 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
доклад относно основните констатации. 
Държавите членки предоставят на 
Комисията информацията, необходима 
за изготвянето на този доклад.

Изменение 114
Предложение за регламент
Член 69 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 69a
Изменение на Директива (ЕС) 

2020/1828
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Точка 27 от приложение I към 
Директива (ЕС) № 2020/1828 се заменя 
със следното:
„(27) Регламент (ЕС) .../... на 
Европейския парламент и на Съвета 
... за създаване на рамка за определяне 
на изискванията за екопроектиране 
към устойчиви продукти и за отмяна 
на Директива 2009/125/ЕО“



PE737.400v03-00 60/62 AD\1277534BG.docx

BG

ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА ОБРАЗУВАНИЯТА ИЛИ ЛИЦАТА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ

Следният списък е изготвен на доброволни начала в рамките на изключителната 

отговорност на докладчика. В хода на изготвянето на проекта на становище преди 

приемането му в комисия следните образувания или лица са предоставили 

информация на докладчика:

Образувание и/или 
лице

The European Consumer Organization - BEUC
The European Environmental Bureau - EEB
Backmarket
E-Bay
Business Europe
ANEC
CEN-CENELEC
Syctom
Refurbed
Privacy International
Danish Business Authority
European Organization for Packaging and the Environment - EUROPEN
ADEME
Halte à l’obsolescence programmée - HOP
Avery Dennison
Etsy
ECOS 
I fixit 
Right to repair coalition 
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ПРОЦЕДУРА НА ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Заглавие Създаване на рамка за определяне на изискванията за 
екопроектиране към устойчиви продукти и за отмяна на Директива 
2009/125/ЕО

Позовавания COM(2022)0142 – C9-0132/2022 – 2022/0095(COD)

Водеща комисия
       Дата на обявяване в заседание

ENVI
2.5.2022

Дадено становище
       Дата на обявяване в заседание

IMCO
2.5.2022

Процедура с асоциирани комисии – 
дата на обявяване в заседание

15.9.2022

Докладчик по становище
       Дата на назначаване

David Cormand
31.8.2022

Разглеждане в комисия 26.10.2022 24.1.2023 28.3.2023

Дата на приемане 25.4.2023

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

39
1
2

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Alex Agius Saliba, Andrus Ansip, Pablo Arias Echeverría, Alessandra 
Basso, Adam Bielan, Biljana Borzan, Vlad-Marius Botoş, Anna 
Cavazzini, David Cormand, Alexandra Geese, Sandro Gozi, Maria 
Grapini, Svenja Hahn, Krzysztof Hetman, Virginie Joron, Eugen 
Jurzyca, Arba Kokalari, Marcel Kolaja, Andrey Kovatchev, Jean-Lin 
Lacapelle, Maria-Manuel Leitão-Marques, Morten Løkkegaard, 
Adriana Maldonado López, Antonius Manders, Leszek Miller, Anne-
Sophie Pelletier, Miroslav Radačovský, René Repasi, Christel 
Schaldemose, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, Róża 
Thun und Hohenstein, Kim Van Sparrentak, Marion Walsmann

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Marc Angel, Salvatore De Meo, Ivars Ijabs, Kosma Złotowski

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
присъствали на окончателното 
гласуване

Colm Markey, Bogdan Rzońca, Maria Walsh
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ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

39 +
ECR Adam Bielan, Bogdan Rzońca, Kosma Złotowski

ID Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

PPE Pablo Arias Echeverría, Salvatore De Meo, Krzysztof Hetman, Arba Kokalari, Andrey Kovatchev, Antonius 
Manders, Colm Markey, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, Maria Walsh, Marion Walsmann

Renew Andrus Ansip, Vlad-Marius Botoş, Sandro Gozi, Svenja Hahn, Ivars Ijabs, Morten Løkkegaard, Róża Thun 
und Hohenstein

S&D Alex Agius Saliba, Marc Angel, Biljana Borzan, Maria Grapini, Maria-Manuel Leitão-Marques, Adriana 
Maldonado López, Leszek Miller, René Repasi, Christel Schaldemose

The Left Anne-Sophie Pelletier

Verts/ALE Anna Cavazzini, David Cormand, Alexandra Geese, Marcel Kolaja, Kim Van Sparrentak

1 -
ECR Eugen Jurzyca

2 0
ID Alessandra Basso

NI Miroslav Radačovský

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“


